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Program za unapreĽenje stanja u prostoru:

"SL. GLASNIK GRADA ORAHOVICE" br. 5/05 i 2/07

 Odluka predstavniļkog tijela o donoġenju plana:

 "SLUĢBENI GLASNIK GRADA ORAHOVICE" br. 2/10

Peļat tijela odgovornog za provoĽenje javne rasprave:Odgovorna osoba za provoĽenje javne rasprave:

( Proļelnik: ZVONKO NAņ, dipl.oecc. )

Pravna osoba/tijelo koje je izradilo plan:

URED OVLAĠTENOG ARHITEKTA

          Mario Krġĺanski, ovl.arh.

      ORAHOVICA, Vl. Nazora 62

Pečat pravne osobe koja je izradila plan: Odgovorna osoba:

( MARIO KRĠĹANSKI, ovl.arh. )

Odgovorni voditelj:    MARIO KRĠĹANSKI, ovl.arh.

Struļni tim u izradi plana: 1.  MARIO KRĠĹANSKI, ovl.arh.

                                      2.  IVONA BARIĹ, dipl.ing.graĽ.

                                  3.  NEVENKA MIHALJ, ing.graĽ.

                               4.  PAVAO HABUDA, ing.el.

                                5.  BRANKO REĠETAR, dipl.ing.stroj.

Peļat predstavniļkog tijela:Predsjednik predstavniļkog tijela:

( ZVONIMIR VARGA )

Istovjetnost ovog prostornog plana s izvornikom ovjerava: Peļat nadleģnog tijela:

( Ime, prezime i potpis )

Ģupanija: VIROVITIĻKO - PODRAVSKA

Grad / Opĺina: ORAHOVICA

Naziv prostornog plana:

DPU "DUGO POLJE" Orahovica

DETALJNI PLAN UREņENJA

"DUGO POLJE" Orahovica

Javni uvid odrģan:

od 22. oģujka 2012. godine

do 20. travnja 2012. godine

Javna rasprava (datum objave):

"GLAS SLAVONIJE" od 13. oģujka 2012. godine



 

Sadrţaj plana: 
 
I.  TEKSTUALNI DIO: 
 
UVODNI DIO 
 

ODREDBE ZA PROVOĐENJE 

 
II.  GRAFIĈKI DIO (kartografski prikazi): 
 
1. DETALJNA NAMJENA POVRŠINA 
 

1. Detaljna namjena povrġina  M 1 : 1000 
 
2. PROMETNA, TELEKOMUNIKACIJSKA I KOMUNALNA INFRASTRUKTURA  
      

2.1. Prometne povrġine           M 1 : 1000 
 

2.2. Elektroenergetski razvod                                     M 1 : 1000 
 

2.3. Razvod telekomunikacija                             M 1 : 1000 
 

2.4. Plinoopskrba        M 1 : 1000 
 

2.5. Vodoopskrba i odvodnja otpadnih sanitarnih i oborinskih voda  M 1 : 1000 
 
3. UVJETI KORIŠTENJA, UREĐENJA I ZAŠTITE POVRŠINA   
 

3.1. Postojeĺe stanje vlasniġtva             M 1 : 1000 
 

3.2. Prijedlog parcelacije              M 1 : 1000 
 
4. UVJETI GRADNJE   
 

4. Uvjeti gradnje                           M 1 : 1000  

 
III.  OBVEZNI PRILOZI: 
 
1.     Obrazloģenje plana 
 

2.     Izvod iz UPU-a ĂDugo poljeñ Orahovica 
 

3.     Popis sektorskih dokumenata i propisa 
 

4.     Zahtjevi i miġljenja (iz ļlanka 79. i 94. ZoPUG-a (NN 76/07, 38/09, 55/11 i 90/11) 
 

5.     Izvjeġĺa o prethodnoj i javnoj raspravi 
 

6.     Evidencija postupka izrade i donoġenja plana 
 

7.     Saģetak za javnost 
 

8.     Ostali prilozi 
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Sadrţaj: 
 
UVODNI DIO 
 
ODREDBE ZA PROVOĐENJE 
 

0. OPĹE ODREDBE 
1. UVJETI ODREņIVANJA NAMJENE POVRĠINA  
2. DETALJNI UVJETI KORIĠTENJA, UREņENJA I GRADNJE GRAņEVNIH ĻESTICA I 

GRAņEVINA 
2.1. Veliļina i oblik graĽevnih ļestica (izgraĽenost, iskoriġtenost i gustoĺa izgraĽenosti) 
2.2. Veliļina i povrġina graĽevina (ukupna bruto izgraĽena povrġina graĽevine, visina i broj 

etaģa) 
2.3. Namjena graĽevina 
2.3.1. Mjeġovita preteģito stambena namjena 
2.3.2. Poslovna preteģito trgovaļka namjena 
2.3.3. Ġportsko rekreacijska namjena 
2.3.4. Javne zelene povrġine 
2.3.5. Zaġtitne zelene povrġine 
2.3.6. Vodne povrġine 
2.3.7. Parkiraliġna povrġina 
2.3.8. Povrġine infrastrukture 
2.4. Smjeġtaj graĽevina na graĽevnoj ļestici 
2.5. Oblikovanje graĽevina 
2.6. UreĽenje graĽevnih ļestica 
2.7. IzgraĽenost, namjena, visina i broj etaģa, te iskoriġtenost i gustoĺa izgraĽenosti - tablice  
3. NAĻIN OPREMANJA ZEMLJIĠTA PROMETNOM, ULIĻNOM, KOMUNALNOM I 

TELEKOMUNIKACIJSKOM INFRASTRUKTURNOM MREĢOM 
3.1. Uvjeti gradnje, rekonstrukcije i opremanje cestovne i uliļne mreģe 
3.1.1. Glavne gradske ulice i ceste nadmjesnog znaļenja 
3.1.2. Gradske i pristupne ceste 
3.1.3. Povrġine za javni prijevoz 
3.1.4. Javna parkiraliġta 
3.1.5. Javne garaģe 
3.1.6. Biciklistiļke i kolnoïbiciklistiļke staze 
3.1.7. Trgovi i druge veĺe pjeġaļke povrġine 
3.2. Uvjeti gradnje, rekonstrukcije i opremanja ostale prometne mreģe 
3.3. Uvjeti gradnje, rekonstrukcije i opremanja TK mreģe 
3.4. Uvjeti gradnje, rekonstrukcije i opremanja komunalne infrastrukturne mreģe i vodova 

unutar prometnih i drugih javnih povrġina 
3.4.1. Elektroopskrba 
3.4.2. Vodoopskrba 
3.4.3. Odvodnja 
3.4.4. UreĽenje vodotoka i voda 
3.4.5. Plinovodna mreģa 
4. UVJETI UREņENJA I OPREME JAVNIH ZELENIH I DRUGIH POVRĠINA  
5. UVJETI UREņENJA POSEBNO VRIJEDNIH I/ILI OSJETLJIVIH CJELINA I 

GRAņEVINA  
6. UVJETI I NAĻIN GRADNJE 
7. MJERE ZAĠTITE PRIRODNIH, KULTURNOïPOVIJESNIH CJELINA I GRAņEVINA I 
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AMBIJENTALNIH VRIJEDNOSTI 
8. MJERE PROVEDBE PLANA 
8.1.   Urbana komasacija 
8.2.   Ostale mjere za provedbu plana  
9. MJERE SPRJEĻAVANJA NEPOVOLJNA UTJECAJA NA OKOLIĠ 
10. MJERE ZA ZAĠTITU OD PRIRODNIH I DRUGIH NESREĹA 
10.1. Uzbunjivanje i obavjeġĺivanje stanovniġtva 
10.2. Mjere zaġtite i spaġavanja 
10.3. Mjere civilne zaġtite 
10.4. Mjere zaġtite od poģara 
 
 

 
 
  



I. Tekstualni dio plana  

 

DETALJNI PLAN UREņENJA ĂDUGO POLJEñ Orahovica  

GRAD ORAHOVICA 

 4 

UVODNI DIO 
 
Postupak izrade plana zapoļeo je donoġenjem odluke Gradskog vijeĺa grada Orahovice o 
donoġenju DPU DUGO POLJE Orahovica na 6. sjednici odrģanoj 15. oģujka 2010. godine. 
 
Pravna osnova za izradu Detaljnog plana ureĽenja ĂDugo poljeñ Orahovica (u daljnjem tekstu: 
Plan) je Zakon o prostornom ureĽenju i gradnji (ĂNarodne novineñ, br. 76/07, 38/09, 55/11 i 
90/11), Prostorni plan ureĽenja grada Orahovice (ĂSluģbeni glasnikñ grada Orahovice, br. 4/07) 
i Urbanistiļki plan ureĽenja ĂDugo poljeñ Orahovica (ĂSluģbeni glasnikñ grada Orahovice, br 
8A/09). 

Razlog izrade Plana je obveza propisana Zakonom o prostornom ureĽenju i moguĺnoġĺu 
izrade sukladno s planom viġeg reda odnosno Prostornim planom ureĽenja grada Orahovice i 
Urbanistiļkim planom ureĽenja ĂDugo poljeñ Orahovica temeljem ļega bi se moglo pristupiti 
izradi potrebnih projekata za ishoĽenje dozvola za izgradnju objekata preteģito stambene 
namjene, poslovne namjene (preteģito usluģnih i trgovaļkih), ġportskoïrekreacijske namjene, 
te svih objekata potrebite komunalne infrastrukture i javnoïprometnih povrġina uz moguĺnost 
rjeġavanja imovinskoïpravnih odnosa kroz urbanu komasaciju. 

Obuhvat Plana je predviĽen graĽevinskom zonom u Prostornom planu ureĽenja grada 
Orahovice i Urbanistiļkom planu ureĽenja ĂDugo poljeñ Orahovica i iznosi 15,86 hektara.  
 
Na temelju provedenog javnog natjeļaja i odluke gradonaļelnika o odabiru najpovoljnije 
ponude za izradu, sklopljen je ugovor o izradi DPU ĂDugo poljeñ Orahovica izmeĽu Grada 
Orahovice kao naruļitelja i nositelja izrade i UOA Mario Krġĺanski, ing. arh., iz Orahovice kao 
struļnog izraĽivaļa plana.  
 
U skladu sa ļlankom 79. Zakona o prostornom ureĽenju i gradnji za potrebe izrade DPUïa 
stambenog naselja DUGO POLJE Orahovica od strane nositelja izrade zatraģeni su podaci i 
dokumentacija od tijela drģavne uprave i pravnih osoba s javnim ovlastima. 

Od  nadleģnih tijela i pravnih osoba njih SEDAM je u pisanom obliku dostavilo traģene 
podatke i zahtjeve. 
 
U tijeku izrade nacrta prijedloga DPUïa ĂDugo poljeñ provedena je prethodna rasprava 
odrģana dana 19.01.2012. u Orahovici. 

U prethodnoj raspravi sudjelovala su nadleģna tijela i osobe iz ļlanka 79. ZoPUG-a, te drugi 
sudionici odreĽeni odlukom o izradi plana. 

Od nadleģnih tijela i osoba koja su sudjelovala u prethodnoj raspravi, nositelju izrade svoja 
miġljenja, smjernice i preporuke dostavilo je njih PET. 
 
Na temelju Nacrta prijedloga DPUïa ĂDugo poljeñ gradonaļelnik grada Orahovice dana     
05. veljaļe 2012. godine donio je odluku o utvrĽivanju Prijedloga plana za javnu raspravu. 
 
Na osnovi utvrĽenog Prijedloga plana u vremenskom razdoblju od 22. oģujka 2012. godine do 
20. travnja 2012. godine odrģana je javna rasprava.  

Javno izlaganje je odrģano 11. travnja 2012. godine. 

U javnoj raspravi su sudjelovala nadleģna tijela i osobe te drugi sudionici prema ļlanku 85. 
ZoPUG-a. 

Nositelju izrade svoje miġljenje u zakonskom roku su dostavile DVIJE pravne osobe, dok su 
graĽani dostavili JEDNU skupnu primjedbu na Prijedlog plana. JEDNO oļitovanje dostavljeno 
je izvan propisanog roka. 
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Sukladno ļlanku 94. Zakona o prostornom ureĽenju i gradnji o Nacrtu konaļnog prijedloga 
Plana zatraģena su miġljenja (suglasnosti) od nadleģnih tijela i osoba odreĽenih posebnim 
propisima. 

U zakonski propisanom roku od 30 dana PET nadleģnih tijela i osoba pismeno su dostavili 
suglasnost, odnosno oļitovanje na Nacrt konaļnog prijedloga DPU DUGO POLJE Orahovica.  
 
Nakon razmatranja Nacrta konaļnog prijedloga DPU DUGO POLJE Orahovica, izvjeġĺa o 
javnoj raspravi i dobivenih miġljenja iz ļlanka 94. ZoPUG-a, Gradonaļelnik Grada Orahovice 
donio je Odluku o utvrĽivanju Konaļnog prijedloga DPUïa DUGO POLJE Orahovica i uputio 
ga Gradskom vijeĺu Grada Orahovice na donoġenje.  
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ODREDBE ZA PROVOĐENJE 
 

0. OPĆE ODREDBE 
 

Ĉlanak 4. 

(1) Opĺi uvjeti gradnje i ureĽenja prostora primjenjuju se na sve graĽevne ļestice i 
graĽevine unutar obuhvata Detaljnog plana ureĽenja "Dugo polje" Orahovica (u daljnjem 
tekstu: Plan). 

 
Ĉlanak 5. 

(1) Detaljni plan ureĽenja ĂDugo poljeñ (dalje u tekstu: Plan) je dugoroļni       
prostornoïplanski dokument, koji u skladu sa ciljevima i zadacima utvrĽenim vaģeĺim 
prostornim planom ġireg podruļja (Izmjene i dopune Prostornog plana ureĽenja grada 
Orahovice, Sl. glasnik grada Orahovice br. 08/10) i urbanistiļkim planom ureĽenja podruļja 
(Urbanistiļki plan ureĽenja ĂDugo poljeñ, Sl. glasnik grada Orahovice 8a/09) utvrĽuje smjernice 
za ureĽenje prostora stambenog naselja Dugo polje kao dijela grada Orahovice. 

(2) Planom se utvrĽuju dugoroļne osnove organiziranja i ureĽivanja prostora 
navedenog naselja u skladu sa ciljevima i zadacima druġtvenoïgospodarskog razvoja, a 
posebno: 

 osnovna podjela prostora po namjeni, s uvjetima njegovog ureĽivanja, 

 sustav infrastrukturnih koridora i graĽevina, te njihovo povezivanje sa sustavom susjednog i 
ġireg podruļja, 

 mjere oļuvanja i zaġtite integralnih vrijednosti prostora, te prirodnih i kulturnoïpovijesnih 
cjelina i graĽevina i ambijentalnih vrijednosti, 

 mjere zaġtite i unaprjeĽivanja okoliġa, 

 mjere provedbe Plana. 

(3) Zone za izgradnju planiraju se unutar granica graĽevinskog podruļja grada 
Orahovice odreĽenog vaģeĺim prostornim planom ureĽenja, a namjena ostalih povrġina 
planira se sukladno posebnim zakonima i prostornim planovima ġireg podruļja. 

 
Ĉlanak 6. 

(1) Plan je izraĽen u skladu s odredbama Zakona o prostornom ureĽenju i gradnji   
(NN 76/07, 38/09, 55/11 i 90/11), Pravilnika o sadrģaju, mjerilima kartografskih prikaza, 
obveznim prostornim pokazateljima i standardu elaborata prostornih planova (NN 106/98, 
39/04, 45/04 i 163/04) i drugim propisima. 

(2) Svi elementi na temelju kojih ĺe se izdavati lokacijske dozvole i/ili akti kojima se 
odobrava graĽenje, a koji nisu posebno navedeni u ovom Planu, odreĽuju se na temelju 
odredbi vaģeĺeg prostornog plana ġireg podruļja. 

(3) Podruļje obuhvata Plana je neizgraĽeni dio graĽevinskog podruļja grada 
Orahovice. 

 
Ĉlanak 7. 

(1) Plan se donosi za podruļje obuhvata prikazano u grafiļkom dijelu Plana, ukupne 
povrġine cca 15,86 ha. 

(2) Plan se donosi za: 

 dio grada Orahovice, 

 dio katastarske opĺine Orahovica, 

 neizgraĽeni dio graĽevinskog podruļja grada Orahovice. 
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Ĉlanak 8. 

(1) Povrġine namijenjene za promet u mirovanju (parkiraliġne povrġine) dimenzioniraju 
se sukladno planskim veliļinama i prometnom rjeġenju. Osnovno naļelo rjeġavanja prometa u 
mirovanju je planiranje u okvirima graĽevne ļestice osnovne namjene. 

(2) Standardi u pogledu broja parkirnih mjesta se u odnosu na broj stanovnika, 
stambenu i poslovnu jedinicu, rjeġavaju ukupnim odredbama ovoga Plana, sukladno vaģeĺem 
prostornom planu ġireg podruļja te posebnoj odluci Grada Orahovice (promet, komunalni red 
ili sl.). 

 
Ĉlanak 9. 

(1) Urbanistiļki uvjeti gradnje navedeni u ovom Planu, predstavljaju okvir za izdavanje 
lokacijskih dozvola i/ili akata kojima se odobrava graĽenje. 

 
Ĉlanak 10. 

(1) Planom se detaljno razraĽuje prostor u skladu s ciljevima prostornog razvitka 
podruļja obuhvata u razdoblju za koje se Plan donosi. 

(2) Na podruļju obuhvata Plana ureĽenje prostora, graĽenje i rekonstrukcija graĽevina 
na povrġini, odnosno iznad ili ispod povrġine zemlje kojim se mijenja stanje u prostoru mora biti 
u skladu s odredbama ovog Plana, odredbama vaģeĺeg prostornog plana ġireg podruļja te 
posebnim uvjetima utvrĽenim na temelju zakona i drugih propisa. 

(3) Pod graĽenjem se, prema ovim odredbama, a u smislu omoguĺavanja zahvata, 
smatra izvedba graĽevinskih i drugih radova (pripremni, zemljani, konstrukterski, instalaterski, 
zavrġni, te ugradnja graĽevnih proizvoda, postrojenja ili opreme) kojima se gradi nova 
graĽevina, rekonstruira, uklanja i odrģava postojeĺa graĽevina. 

(4) Pod rekonstrukcijom se, prema ovim odredbama, smatra izvedba graĽevinskih i 
drugih radova kojima se utjeļe na ispunjavanje bitnih zahtjeva za postojeĺu graĽevinu i/ili 
kojima se mijenja usklaĽenost postojeĺe graĽevine s lokacijskim uvjetima u skladu s kojima je 
izgraĽena (dograĽivanje, nadograĽivanje, uklanjanje vanjskog dijela graĽevine, izvoĽenje 
radova radi promjene namjene graĽevine ili tehnoloġkog procesa i sl.). 

 
Ĉlanak 11. 

(1) Podruļje obuhvata Plana nalazi se u zoni grada Orahovice. 

(2) Podruļje obuhvata Plana se nalazi u zoni maksimalnog intenziteta 7Á MCS ljestvice 
prema seizmoloġkoj karti. 

(3) Za podruļje obuhvata Plana propisana je najviġa dopuġtena razina vanjske buke 
LAeq od 55 dBA danju i 45 dBA noĺu. 

(4) Podruļje obuhvata Plana se nalazi u klimatskoj zoni kontinentalnog tipa. 

 
Ĉlanak 12. 

(1) U smislu ovih odredbi, izrazi i pojmovi koji se rabe imaju slijedeĺe znaļenje: 

1. GraĊevinsko zemljište je zemljiġte unutar i izvan graĽevinskog podruļja, koje je izgraĽeno 
ili prostornim planom namijenjeno za graĽenje graĽevina i ureĽenje javnih povrġina. 

2. GraĊevna ĉestica je ļestica zemljiġta s pristupom na prometnu povrġinu koja je izgraĽena 
ili koju je u skladu s uvjetima prostornog plana planirano utvrditi oblikom i povrġinom od 
jedne ili viġe ļestica zemljiġta ili njihovih dijelova te izgraditi, odnosno urediti. 

3. GraĊevina je graĽenjem nastao i s tlom povezan sklop, svrhovito izveden od graĽevnih 
proizvoda sa zajedniļkim instalacijama i opremom, ili sklop s ugraĽenim postrojenjem, 
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odnosno opremom kao tehniļko ï tehnoloġka cjelina ili samostalna postrojenja povezana s 
tlom, te s tlom povezan sklop koji nije nastao graĽenjem, ako se njime mijenja naļin 
koriġtenja prostora. Po naļinu gradnje na podruļju obuhvata Plana predviĽene su 
samostojeĺe graĽevine. 

3.1. Samostojeća graĊevina je graĽevina koja se niti jednim svojim proļeljem ne prislanja na 
granice susjednih graĽevnih ļestica. 

4. GraĊevinska (bruto) površina zgrade je zbroj povrġina mjerenih u razini podova svih 
dijelova zgrade (Po, S, P, K, Pk) ukljuļivo povrġine loĽe, vanjskih stubiġta, balkone i terase, 
odreĽenih prema vanjskim mjerama obodnih zidova u koje se uraļunavaju obloge, obzide, 
parapete i ograde. 

5. Dijelovi (etaţe) graĊevine:  

5.1. Prizemlje (P) je dio graĽevine ļiji se prostor nalazi neposredno na povrġini, odnosno 
najviġe 1,5 m iznad konaļno ureĽenog i zaravnanog terena mjereno na najniģoj toļki uz 
proļelje graĽevine ili ļiji se prostor nalazi iznad podruma i/ili suterena (ispod poda kata ili 
krova). 

5.2. Suteren (S) je dio graĽevine ļiji se prostor nalazi ispod poda prizemlja i ukopan je do 50% 
svoga volumena u konaļno ureĽeni i zaravnani teren uz proļelje graĽevine, odnosno da je 
najmanje jednim svojim proļeljem izvan terena. 

5.3. Podrum (Po) je dio graĽevine koji je potpuno ukopan ili je ukopan viġe od 50% svoga 
volumena u konaļno ureĽeni zaravnani teren i ļiji se prostor nalazi ispod poda prizemlja, 
odnosno suterena. 

5.4. Kat (K) je dio graĽevine ļiji se prostor nalazi izmeĽu dva stropa iznad prizemlja. 

5.5. Potkrovlje (Pk) je dio graĽevine ļiji se prostor nalazi iznad zadnjega kata i neposredno 
ispod kosog ili zaobljenog krova. 

6. Visina graĊevine 

6.1. Visina graĊevine mjeri se od konaļno zaravnanog i ureĽenog terena uz proļelje 
graĽevine na njegovom najniģem dijelu do gornjeg ruba stropne konstrukcije zadnjega 
kata, odnosno vrha nadozida potkrovlja, ļija visina ne moģe biti viġa od 1,2 m. 

6.2. Ukupna visina graĊevine mjeri se od konaļno zaravnanog i ureĽenog terena na 
njegovom najniģem dijelu uz proļelje graĽevine do najviġe toļke krova (sljemena). 

7. Koeficijent izgraĊenosti graĊevne ĉestice (kig) je odnos vertikalne projekcije tlocrtnih 
povrġina svih graĽevina na graĽevnoj ļestici i ukupne povrġine graĽevne ļestice izraģen u 
postocima. 

8. Koeficijent iskoristivosti graĊevne ĉestice (kis) je odnos graĽevinske (bruto) povrġine 
svih graĽevina na graĽevnoj ļestici i ukupne povrġine graĽevne ļestice izraģen u 
postocima. 

9. Pomoćne graĊevine su garaģe, nadstreġnice, spremiġta, drvarnice i sl. 

10. Postojeća graĊevina je graĽevina izgraĽena na temelju graĽevinske dozvole ili drugog 
odgovarajuĺeg akta i svaka druga graĽevina koja je prema Zakonu o prostornom ureĽenju 
i gradnji s njom izjednaļena. 

11. Prirodni teren je neizgraĽena povrġina zemljiġta (graĽevne ļestice), ureĽena kao zelena 
povrġina, bez podzemne ili nadzemne gradnje ili natkrivanja, parkiranja, bazena, teniskih 
igraliġta i sl. 

12. Prometna površina je povrġina javne namjene ili povrġina u vlasniġtvu vlasnika graĽevnih 
ļestica ili povrġina na kojoj je osnovano pravo sluģnosti prolaza, a kojom se osigurava 
pristup do graĽevnih ļestica. 

13. Stambene i stambeno – poslovne graĊevine su graĽevine iskljuļivo, odnosno preteģito 
stambene namjene (stambena namjena u kombinaciji sa usluģnom, trgovaļkom ili 
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zanatskom djelatnosti bez negativnog utjecaja na stanovanje i okoliġ). Na podruļju 
obuhvata Plana stambene i stambeno ï poslovne graĽevine mogu se graditi kao 
viġestambene graĽevine. 

13.1. Višestambena graĊevina je graĽevina koja ima najmanje ļetiri (4) stana.  

14. Zamjenska graĊevina je nova graĽevina izgraĽena na mjestu ili u neposrednoj blizini 
mjesta prethodno uklonjene postojeĺe graĽevine unutar iste graĽevne ļestice, kojom se 
bitno ne mijenja namjena, izgled, veliļina i utjecaj na okoliġ dotadaġnje graĽevine. 

 

1. UVJETI ODREĐIVANJA NAMJENE POVRŠINA  
 

Ĉlanak 13. 

(1) Namjene povrġina odreĽene ovim Planom temelje se na osnovnoj namjeni prostora 
odreĽenoj prostornim planom ġireg podruļja, a primijenjena terminologija sukladna je vaģeĺoj 
zakonskoj regulativi. 

(2) Organizacija i namjena povrġina detaljno je obraĽena u grafiļkom i tekstualnom 
dijelu Plana. 

(3) Koriġtenje planiranih graĽevina i graĽevnih ļestica mora se odvijati u skladu s 
njihovim namjenama, odreĽenim ovim Planom. 

 
Ĉlanak 14. 

(1) Podruļje obuhvata Plana sastoji se od viġe povrġina razliļite namjene s utvrĽenim 
uvjetima gradnje. 

(2) Osnovno razgraniļenje je definirano grafiļkim dijelom Plana, a postignuto je 
prometnim rjeġenjem. 

(3) Izuzetno, mikrolokacija prikljuļaka pojedinih graĽevnih ļestica na javne prometnice 
odreĽene ovim Planom moģe se utvrditi i u postupku izdavanja lokacijskih dozvola i/ili akata 
kojima se odobrava graĽenje, pri ļemu su moguĺa minimalna odstupanja zbog konfiguracije 
terena, imovinskoïpravnih odnosa, katastra i sl. 

 
Ĉlanak 15. 

(1) Podruļje obuhvata Plana podijeljeno je na graĽevne ļestice slijedeĺih namjena: 

 Mjeġovita preteģito stambena namjena (M1) 

 Poslovna preteģito trgovaļka namjena (K2) 

 Ġportsko rekreacijska namjena (R) 

 Javne zelene povrġine 

 Javni park (Z1) 

 Ostale javne zelene povrġine (Z4) 

 Zaġtitne zelene povrġine (Z) 

 Vodne povrġine (V) 

 Parkiraliġna povrġina (Pp) 

 Povrġine infrastrukture  (IS) 

 Prometne povrġine 

 kolnik 

 pjeġaļke povrġine 

 biciklistiļka staza 

 kolnoïbiciklistiļka povrġina 

 parkiraliġta (P) 
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 cestovni most 

 zelena povrġina  (Zp) 

 Trafostanice 
(2) Razmjeġtaj i veliļina, te razgraniļenje Planom odreĽenih namjena povrġina 

prikazano je u grafiļkom dijelu Plana list br. 1. ĂDetaljna namjena povrġinañ. 

 

2. DETALJNI UVJETI KORIŠTENJA, UREĐENJA I GRADNJE GRAĐEVNIH ĈESTICA I 
GRAĐEVINA 

 
Ĉlanak 16. 

(1) Planom se detaljno razraĽuje prostor u skladu s ciljevima prostornog razvitka 
podruļja obuhvata u razdoblju za koje se Plan donosi. Za podruļje obuhvata Plana 
primjenjivat ĺe se odredbe za provoĽenje Plana, kao i odredbe za provoĽenje prostornog plana 
ġireg podruļja koje nisu posebno definirane ovim odredbama. 

(2) Izgradnja novo planiranih graĽevina vrġi se na temelju lokacijskih dozvola i/ili akata 
kojima se odobrava graĽenje koji se izdaju u skladu s odredbama ovog Plana, te na temelju 
posebnih uvjeta koji se utvrĽuju u skladu sa zakonom. 

 
Ĉlanak 17. 

(1) Podruļje obuhvata Plana nalazi se u neizgraĽenom dijelu graĽevinskog podruļja 
grada Orahovice. 

 
Ĉlanak 18. 

(1) Za ureĽenje povrġina unutar obuhvata Plana potrebno je formirati graĽevne ļestice 
prema grafiļkom dijelu Plana, list br. 3.2. ĂUvjeti koriġtenja, ureĽenja i zaġtite povrġina ï 
Prijedlog parcelacijeñ. 

(2) Iskaz prostornih pokazatelja za namjenu, naļin koriġtenja i ureĽenja povrġina i 
planiranih graĽevina dat je u ļlanku 67. tablici 1, koja je sastavni dio ovih Odredbi za 
provoĽenje. 

 

2.1. VELIĈINA I OBLIK GRAĐEVNIH ĈESTICA (IZGRAĐENOST, ISKORIŠTENOST I 
GUSTOĆA IZGRAĐENOSTI) 

 
Ĉlanak 19. 

(1) Veliļina i oblik graĽevnih ļestica odreĽeni su ukupnim odredbama ovog Plana i 
prikazani su u grafiļkom dijelu Plana. 

(2) Povrġine graĽevnih ļestica iz tabelarnog prikaza br. 1 u ļlanku 67. date su pribliģno 
temeljem dostupne geodetske podloge, dok ĺe se toļne povrġine utvrditi parcelacijskim 
elaboratima izraĽenim na temelju ovog Plana. 

 
Ĉlanak 20. 

(1) GraĽevina koja ĺe se graditi unutar gradivog dijela graĽevne ļestice poslovne 
preteģito trgovaļke namjene moģe biti sastavljena i od viġe graĽevnih jedinica koje su 
funkcionalno i tehnoloġki povezane u jednu cjelinu (sloģena graĽevina). 

 
Ĉlanak 21. 

(1) Pod gradivim dijelom graĽevne ļestice se prema ovim odredbama, smatra dio 
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graĽevne ļestice u koji se moraju smjestiti ortogonalne projekcije na graĽevnu ļesticu svih 
zatvorenih, otvorenih i natkrivenih konstruktivnih dijelova osnovne i pomoĺne graĽevine osim 
balkona, ukljuļivġi i terase u prizemlju graĽevine kada su iste konstruktivni dio podzemne 
etaģe. 

(2) U gradivi dio graĽevne ļestice se ne mora smjestiti gradnja pomoĺnih graĽevina iz 
prethodnog stavka koje se grade odvojeno od osnovne graĽevine te gradnja koja predstavlja 
ureĽenje okuĺnice. 

 
Ĉlanak 22. 

(1) IzgraĽenost i iskoristivost graĽevne ļestice se utvrĽuju kroz koeficijent izgraĽenosti 
graĽevne ļestice (kig) i koeficijent iskoristivosti graĽevne ļestice (kis) iznosa datih u ļlanku 67. 
tablici 1. 

(2) Koeficijent izgraĽenosti graĽevne ļestice kig prema ovim odredbama je odnos 
izgraĽene povrġine zemljiġta pod graĽevinom i ukupne povrġine graĽevne ļestice. 

(3) Zemljiġte pod graĽevinom koje se obraļunava u izgraĽenost graĽevne ļestice je 
vertikalna projekcija svih zatvorenih, otvorenih i natkrivenih konstruktivnih dijelova graĽevine 
osim balkona na graĽevnu ļesticu ukljuļivġi i terase u prizemlju graĽevine kada su iste 
konstruktivni dio podzemne etaģe. 

(4) U izgraĽenost graĽevne ļestice se ubraja vertikalna projekcija svih izgradnji vidljivih 
na zemljiġtu i to osnovne graĽevine i pomoĺnih graĽevina osim ureĽenja graĽevne ļestice. 

(5) Pod ureĽenjem graĽevne ļestice se u smislu ovih odredbi smatraju i pomoĺne 
graĽevine koje se mogu graditi uz graĽevinu osnovne namjene bez akta kojim se odobrava 
graĽenje i/ili lokacijske dozvole. 

(6) IzgraĽenost graĽevne ļestice ne moģe biti veĺa od povrġine gradivog dijela 
graĽevne ļestice. Ukoliko je utvrĽena maksimalna izgraĽenost graĽevne ļestice veĺa od 
utvrĽenog gradivog dijela graĽevne ļestice tada je mjerodavan gradivi dio. 

(7) Pod koeficijentom iskoristivosti kis se smatra odnos graĽevinske (bruto) povrġine 
zgrade (osnovne i pomoĺne) i povrġine graĽevne ļestice. 

(8) GraĽevinska (bruto) povrġina zgrade je zbroj povrġina mjerenih u razini podova svih 
dijelova zgrade (podrum, suteren, prizemlje, kat, potkrovlje) ukljuļivo povrġine loĽe, vanjskih 
stubiġta, balkona i terase, odreĽenih prema vanjskim mjerama obodnih zidova u koje se 
uraļunavaju obloge, obzide, parapete i ograde. 

 

2.2. VELIĈINA I POVRŠINA GRAĐEVINA (UKUPNA BRUTO IZGRAĐENA POVRŠINA 
GRAĐEVINE, VISINA I BROJ ETAŢA) 

 
Ĉlanak 23. 

(1) Veliļina i povrġina graĽevina (ukupna bruto izgraĽena povrġina, najviġa visina i 
najveĺi broj etaģa) proizlaze iz ukupnih odredbi ovog Plana te parametara datih u ļlanku 67. 
tablici 1. 

(2) Visina graĽevine mjeri se od konaļno zaravnanog i ureĽenog terena uz proļelje 
graĽevine na njegovom najniģem dijelu do gornjeg ruba stropne konstrukcije zadnjega kata, 
odnosno vrha nadozida potkrovlja, ļija visina ne moģe biti viġa od 1,2 m. 

(3) Ukupna visina graĽevine mjeri se od konaļno zaravnanog i ureĽenog terena na 
njegovom najniģem dijelu uz proļelje graĽevine do najviġe toļke krova (sljemena). Dimnjaci, 
antene, fotonaponski paneli, ventilacijski elementi i drugi sliļni istaci unutar kojih se ne nalaze 
zatvorene povrġine (kuĺice lifta) ne uraļunavaju se u visinu graĽevine. 

(4) Pod konaļno ureĽenim terenom u smislu ovih odredbi ne smatra se ulazna rampa 
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za garaģu locirana na najmanjoj udaljenosti izmeĽu graĽevine i javno prometne povrġine, a ļija 
ġirina ne iznosi viġe od 3,5 m. 

(5) Iznad najviġe visine propisane ovim Planom mogu se izvoditi strojarnice dizala, 
postolja za klimatizacijske, postavljati sunļani kolektori odnosno fotonaponski moduli i sliļni 
ureĽaji odnosno graĽevni elementi. 

 
Ĉlanak 24. 

(1) Nadzemnom etaģom graĽevine smatra se etaģa kojoj je visinska razlika izmeĽu 
stropa i najniģe toļke konaļno ureĽenog i zaravnanog terena neposredno uz graĽevinu veĺa 
od 1,0 m, kao i sve ostale etaģe iznad nje. 

(2) Nadzemne etaģe sukladno posebnom propisu mogu biti: 

 suteren (S) 

 prizemlje (P) 

 kat (K) 

 potkrovlje (Pk). 

(3) Suteren (S) je dio graĽevine ļiji se prostor nalazi ispod poda prizemlja i ukopan je do 
50% svoga volumena u konaļno ureĽeni i zaravnani teren uz proļelje graĽevine, odnosno dio 
graĽevine koji je najmanje jednim svojim proļeljem izvan terena. 

(4) Prizemlje (P) je dio graĽevine ļiji se prostor nalazi neposredno na povrġini, odnosno 
najviġe 1,5 m iznad konaļno ureĽenog i zaravnanog terena mjereno na najniģoj toļki uz 
proļelje graĽevine ili ļiji se prostor nalazi iznad podruma i/ili suterena (ispod poda kata ili 
krova). 

(5) Kat (K) je dio graĽevine ļiji se prostor nalazi izmeĽu dva stropa iznad prizemlja. 

(6) Potkrovlje (Pk) je dio graĽevine ļiji se prostor nalazi iznad zadnjega kata i 
neposredno ispod kosog ili zaobljenog krova, pri ļemu najveĺa visina vrha nadozida ne moģe 
biti viġe od 1,2 m.  

(7) Potkrovlje se, u smislu ovih odredbi, ne moģe smatrati etaģom ako svojim gabaritima 
i tehniļkim karakteristikama ne moģe sluģiti boravku i radu ljudi (odnosno smjeġtaju ģivotinja, 
biljaka i stvari, ovisno o namjeni graĽevine). 

(8) Ograniļenja iz 6. i 7. stavka ovog ļlanka ne odnose se na strojarnice dizala, 
strojarske instalacije (rashladne elemente za ubacivanje i izbacivanje zraka), fotonaponske 
panele, sunļane kolektore te sliļne graĽevne elemente. 

 
Ĉlanak 25. 

(1) Sve graĽevine unutar obuhvata Plana mogu imati jednu podzemnu etaģu. 

(2) Sukladno posebnom propisu podzemna etaģa moģe biti: 

 podrum (Po). 

(3) Podrum je dio graĽevine koji je potpuno ukopan ili je ukopan viġe od 50% svoga 
volumena u konaļno ureĽeni zaravnani teren i ļiji se prostor nalazi ispod poda prizemlja, 
odnosno suterena. 

 
Ĉlanak 26. 

(1) Najviġa dopuġtena visina stambene etaģe (od poda do poda) moģe iznositi najviġe 
3,20 m, a za poslovne etaģe (uredi) do 4,00 m. Iznimno u graĽevini poslovne preteģito 
trgovaļke namjene prizemna etaģa moģe iznositi do 5,00 m.  

(2) Najviġa visina etaģe u graĽevini ġportsko rekreacijske namjene ovisi o namjeni 
graĽevine, odnosno dijela graĽevine. 
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Ĉlanak 27. 

(1) Na povrġini graĽevne ļestice mjeġovite preteģito stambene namjene (M1) 
maksimalna etaģna visina za viġestambene graĽevine je Po ili S+P+4+Pk, a za pomoĺne 
graĽevine je Po+P. Najveĺa ukupna visina pomoĺnih graĽevina iznosi 7,0 m i ne smije prelaziti 
visinu osnovne stambene graĽevine (uliļna fronta). Maksimalna visina osnovnih graĽevina 
mjereno od zavrġne kote ureĽenog terena do visine vijenca je: 

 za prizemne graĽevine 5,20 m 

 za prizemne graĽevine s potkrovljem 6,60 m 

 za jednokatne graĽevine 7,60 m 

 za jednokatne graĽevine s potkrovljem 9,10 m 

 za dvokatne graĽevine 10,60 m 

 za dvokatne graĽevine s potkrovljem 12,10 m 

 za trokatne graĽevine 13,60 m 

 za trokatne graĽevine s potkrovljem 15,10 m 

 za ļetverokatne graĽevine 16,60 m 

 za ļetverokatne graĽevine s potkrovljem 18,10 m. 

(2) Na graĽevnoj ļestici poslovne preteģito trgovaļke namjene (K2) maksimalna etaģna 
visina graĽevine je Po+P+4, a maksimalna ukupna visina graĽevine iznosi 25,0 m. Maksimalni 
koeficijent izgraĽenosti graĽevne ļestice (kig) iznosi 0,4. Maksimalna etaģna visina pomoĺne 
graĽevine je Po+P. 

(3) Na graĽevnoj ļestici ġportsko rekreacijske namjene (R) maksimalna etaģna visina 
graĽevine je Po ili S+P+3, a visina graĽevine je maksimalno 21,0 m. Na graĽevnoj ļestici 
ġportsko rekreacijske namjene maksimalni koeficijent izgraĽenosti graĽevne ļestice (kig) na 
kojoj se grade zatvorene graĽevine ġportsko rekreacijske namjene iznosi 0,45, a maksimalni 
koeficijent izgraĽenosti graĽevne ļestice (kig) za gradnju otvorenih ġportsko rekreacijskih 
igraliġta iznosi 0,7. 

 

2.3. NAMJENA GRAĐEVINA 
 

Ĉlanak 28. 

(1) Namjena graĽevina odreĽena je ukupnim odredbama ovog Plana ï u tekstualnom 
dijelu, ļlanku 67. tablici 1 i grafiļkim prikazima Plana. 

 

2.3.1. MJEŠOVITA PRETEŢITO STAMBENA NAMJENA 
 

Ĉlanak 29. 

(1) GraĽevne ļestice mjeġovite preteģito stambene namjene (M1) namijenjene su 
viġestambenom naļinu gradnje graĽevina mjeġovite preteģito stambene namjene. 

 
Ĉlanak 30. 

(1) Na jednoj graĽevnoj ļestici mjeġovite preteģito stambene namjene moģe se graditi 
samo jedna viġestambena graĽevina (stambena ili stambenoïposlovna graĽevina), 
odgovarajuĺe infrastrukturne graĽevine (graĽevine niskogradnje, parkiraliġta, vodovi 
infrastrukture i sl.) te javne i zaġtitne zelene povrġine.  

(2) Na podruļju viġestambenog naļina gradnje nije dozvoljena gradnja obiteljskih 
stambenih graĽevina. 

(3) Na podruļju viġestambenog naļina gradnje dopuġtena je gradnja javnih garaģa. 
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(4) U viġestambenoj graĽevini etaģe namijenjene za stanovanje mogu biti samo 
nadzemne i to do najviġe 5 nadzemnih etaģa, ukljuļujuĺi i potkrovlje ukoliko je namijenjeno 
stanovanju. 

 
Ĉlanak 31. 

(1) Viġestambene graĽevine su graĽevine namijenjene stalnom stanovanju i mogu imati 
najmanje ļetiri (4) stambene jedinice.  

(2) Stambenoïposlovne (viġestambenoïposlovne) graĽevine su graĽevine stalnog 
stanovanja mjeġovite namjene u kojoj je prevladavajuĺa namjena stambena (ima veĺi udio u 
graĽevinskoj bruto povrġini). 

 
Ĉlanak 32. 

(1) Na graĽevnim ļesticama mjeġovite preteģito stambene namjene, uz prostorije 
namijenjene stanovanju (preteģita namjena), postoji moguĺnost gradnje prostorija javne i 
druġtvene, gospodarske te ġportsko rekreacijske namjene (prateĺa namjena) u skladu sa 
specifikacijom djelatnosti iz 2. stavka ovog ļlanka, tako da bruto razvijena povrġina prostorija 
prateĺih namjena ne prelazi 49% ukupne bruto razvijene povrġine izgraĽene graĽevine, uz 
obvezne uvjete komunalnih poduzeĺa i primjenu mjera zaġtite vode, zraka i tla. 

(2) Na graĽevnim ļesticama mjeġovite preteģito stambene namjene u okviru prateĺih 
namjena mogu se obavljati zdravstvene, kulturne, socijalne, vjerske i upravne djelatnosti, 
trgovaļke, ugostiteljske i usluģne djelatnosti te ġportsko rekreacijske djelatnosti (fitnes centri i 
sl.) koje ne utjeļu negativno na uvjete ģivota i rada na susjednim graĽevnim ļesticama, 
neovisno o vrsti zagaĽenja. 

 
Ĉlanak 33. 

(1) Unutar graĽevnih ļestica mjeġovite preteģito stambene namjene namijenjenih 
gradnji viġestambenih i stambenoïposlovnih graĽevina postoji moguĺnost gradnje pomoĺnih 
graĽevina. 

(2) Pomoĺnom graĽevinom, prema ovim odredbama, se smatra graĽevina za smjeġtaj 
vozila ï garaģa, nadstreġnica, spremiġte i sliļna graĽevina koja ne predstavlja ureĽenje 
okuĺnice. 

(3) Pomoĺne graĽevine (garaģe, nadstreġnice, spremiġta i sl.) mogu se graditi samo 
istovremeno ili nakon izgradnje na graĽevnoj ļestici ili unutar graĽevina. 

 
Ĉlanak 34. 

(1) Unutar graĽevnih ļestica mjeġovite preteģito stambene namjene namijenjenih 
gradnji viġestambenih graĽevina postoji moguĺnost ureĽenja otvorenih, nenatkrivenih 
ġportsko rekreacijskih terena u skladu s ļlankom 62. ovih odredbi. 

 

2.3.2. POSLOVNA PRETEŢITO TRGOVAĈKA NAMJENA 
 

Ĉlanak 35. 

(1) GraĽevna ļestica poslovne preteģito trgovaļke namjene (K2) namijenjena je gradnji 
graĽevina poslovne preteģito trgovaļke djelatnosti. 

 
Ĉlanak 36. 

(1) Na graĽevnoj ļestici poslovne preteģito trgovaļke namjene moguĺa je gradnja jedne 
ili viġe graĽevina poslovne preteģito trgovaļke djelatnosti (trgovaļki centri) kao i prateĺih 
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graĽevina, odgovarajuĺih infrastrukturnih graĽevina (graĽevine niskogradnje, parkiraliġta, 
vodovi infrastrukture i sl.) te javnih i zaġtitnih zelenih povrġina. 

 
Ĉlanak 37. 

(1) Na graĽevnoj ļestici poslovne preteģito trgovaļke namjene uz graĽevine i sadrģaje 
za trgovaļku djelatnost, mogu se graditi graĽevine i sadrģaji za usluģne, ostale poslovne 
(razliļiti uredi, banke, predstavniġtva, rad sa strankama, ordinacije i sl.) te ugostiteljskoï 
turistiļke djelatnosti (tihe i ļiste). 

 
Ĉlanak 38. 

(1) Samo kao prateĺe graĽevine koje ĺe upotpuniti sadrģaj na graĽevnoj ļestici 
poslovne preteģito trgovaļke namjene mogu se graditi graĽevine i sadrģaji kao ġto su: 
stambena graĽevina s najviġe jednom stambenom jedinicom graĽevinske bruto povrġine do 
120 m2. 

(2) Pomoĺne graĽevine (garaģe, nadstreġnice, spremiġta i sl.) mogu se graditi samo 
istovremeno ili nakon izgradnje na graĽevnoj ļestici ili unutar graĽevina. 

(3) GraĽevine za rad sa strankama koje se nalaze na izdvojenim lokacijama ne smatraju 
se komunalnoïservisnim graĽevinama, nego ostalim poslovnim graĽevinama. 

 

2.3.3. ŠPORTSKO–REKREACIJSKA NAMJENA 
 

Ĉlanak 39. 

(1) GraĽevna ļestica ġportsko rekreacijske namjene (R) namijenjena je gradnji 
otvorenih, natkrivenih i zatvorenih ġportsko rekreacijskih graĽevina. 

 
Ĉlanak 40. 

(1) Na graĽevnoj ļestici ġportsko rekreacijske namjene moguĺa je izgradnja 
viġenamjenske ġportske dvorane, unutar koje se moģe graditi i bazen, s pripadajuĺim 
sadrģajima. U okviru iste graĽevne ļestice mogu se ureĽivati vanjski ġportski tereni i igraliġta. 
Moguĺa je i gradnja odgovarajuĺih infrastrukturnih graĽevina (graĽevine niskogradnje, 
parkiraliġta, vodovi infrastrukture i sl.) te javnih i zaġtitnih zelenih povrġina. 

 
Ĉlanak 41. 

(1) Samo kao prateĺe graĽevine u sklopu graĽevine ġportsko rekreacijske namjene 
mogu se graditi graĽevine i sadrģaji kao ġto su:  

 stambena graĽevina s najviġe jednom stambenom jedinicom graĽevinske bruto povrġine do 
120 m2, 

 graĽevine javnih i druġtvenih djelatnosti (samo odgovarajuĺe zdravstvene kao ġto su: 
zdravstvene stanice, ambulante i sl., te odgovarajuĺe obrazovne (ġportsko rekreacijske ġkole i 
sl.), 

 manje graĽevine trgovaļke djelatnosti (tihe i ļiste), 

 ostale poslovne djelatnosti (razliļiti uredi, predstavniġtva, rad sa strankama i sl.), 

 manje graĽevine ugostiteljskoïturistiļke djelatnosti (tihe i ļiste), 

 pomoĺne graĽevine. 

(2) Pomoĺne graĽevine (garaģe, nadstreġnice, spremiġta i sl.) mogu se graditi samo 
istovremeno ili nakon izgradnje na graĽevnoj ļestici ili unutar graĽevina. 
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2.3.4. JAVNE ZELENE POVRŠINE 
 

Ĉlanak 42. 

(1) GraĽevne ļestice javnih zelenih povrġina namijenjene su gradnji i ureĽenju javnih 
parkova (Z1) i ostalih javnih zelenih povrġina (Z4) u svrhu ureĽenja i zaġtite okoliġa. 

 
Ĉlanak 43. 

(1) GraĽevna ļestica javnog parka (Z1) ureĽuje se u smislu hortikulturnog ureĽenja, 
gradnje puteva, pjeġaļkih staza, vodova infrastrukture, odmoriġta, sjenica, skulptura i sliļnih 
graĽevina te postavljanjem razne urbane opreme, javne rasvjete i djeļjih igraliġta te 
prezentacije kulturne baġtine. 

(2) GraĽevna ļestica ostale javne zelene povrġine (Z4) hortikulturno se ureĽuje uz 
moguĺnost gradnje vodova infrastrukture, odmoriġta, sjenica, skulptura i sliļnih graĽevina te 
postavljanjem razne urbane opreme. 

 
Ĉlanak 44. 

(1) Hortikulturno ureĽenje javnih zelenih povrġina vrġi se autohtonim vrstama zelenila, 
prvenstveno stablima autohtone sorte bjelogorice, grmljem i cvjetnjacima te ureĽenjem 
travnjaka. 

(2) U okviru graĽevnih ļestica javnih zelenih povrġina mogu se postavljati manji 
elementi urbane opreme kao ġto su npr. klupe, posude za otpad i sl. 

 
Ĉlanak 45. 

(1) U okviru graĽevne ļestice namijenjene ureĽenju javne zelene povrġine nije 
dozvoljena gradnja graĽevina visokogradnje. 

(2) Na graĽevnim ļesticama javnih zelenih povrġina uz gore navedeno moguĺe je 
graditi graĽevine i sadrģaje kao ġto su graĽevine koje se mogu graditi na povrġinama javne 
namjene. 

 

2.3.5. ZAŠTITNE ZELENE POVRŠINE 
 

Ĉlanak 46. 

(1) GraĽevna ļestica zaġtitne zelene povrġine (Z) nalazi se u juģnom dijelu obuhvata 
Plana na brdovitom dijelu koji nije primjeren gradnji, a namijenjena je ureĽenju zelene povrġine 
u svrhu zaġtite tla od erozije, zaġtite naselja i sl. Na ovoj ļestici je moguĺa i gradnja vodova 
infrastrukture. 

(2) GraĽevna ļestica zaġtitne zelene povrġine ureĽuje se hortikulturno sadnjom 
autohtonog zelenila na naļin da se omoguĺi uļinkovita zaġtita tla od erozije te zaġtita od buke 
i zagaĽenja. 

 

2.3.6. VODNE POVRŠINE 
 

Ĉlanak 47. 

(1) GraĽevne ļestice vodnih povrġina (V) su povrġine otvorenih vodenih tokova 
postojeĺe rijeke te je na njima dozvoljeno graditi odgovarajuĺe infrastrukturne graĽevine. 
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2.3.7. PARKIRALIŠNA POVRŠINA 
 

Ĉlanak 48. 

(1) GraĽevna ļestica parkiraliġne povrġine (Pp) namijenjena je gradnji parkiraliġne 
povrġine za automobile, autobuse, bicikle i sl. 

(2) U okviru graĽevne ļestice parkiraliġne povrġine moguĺa je gradnja graĽevina i 
sadrģaja kao ġto su izgradnja nadstreġnica parkiraliġta kao otvoreno natkriveno javno 
parkiraliġte s moguĺnoġĺu postavljanja fotonaponskih modula, naplatne kuĺice, kolnoï 
pjeġaļke povrġine, vodovi infrastrukture te javne i zaġtitne zelene povrġine. 

 

2.3.8. POVRŠINE INFRASTRUKTURE 
 

Ĉlanak 49. 

(1) GraĽevne ļestice povrġine infrastrukture (IS) namijenjene su smjeġtaju linijskih i 
povrġinskih graĽevina prometne, telekomunikacijske i komunalne infrastrukture, a dijele se na 
prometne povrġine i povrġine za smjeġtaj trafostanica. 

 
Ĉlanak 50. 

(1) Prometne povrġine su graĽevne ļestice namijenjene ureĽenju i gradnji prometnih 
povrġina, odnosno kolnih, biciklistiļkih, kolnoïbiciklistiļkih, pjeġaļkih i zelenih povrġina, 
cestovnih mostova, parkiraliġta i prateĺe opreme, te postavljanju komunalne i druge 
infrastrukture, sukladno posebnim propisima, a u skladu s grafiļkim prikazima Plana.  

(2) Prikazanom mreģom prometnica u grafiļkom dijelu Plana obuhvaĺene su sve 
planirane prometnice. Poloģaj pojedinih prometnih povrġina u Planu je prikazan orijentacijski, a 
detaljan poloģaj bit ĺe odreĽen lokacijskom dozvolom.   

(3) Mreģom prometnica je odreĽen planirani koridor rezervacije prostora za gradnju 
prometnica, odnosno cestovna i uliļna mreģa. Grafiļki prikaz tog koridora ujedno predstavlja 
crtu razgraniļenja i dodira zone namijenjene javnim prometnim povrġinama i zona drugih 
namjena. 

 
Ĉlanak 51. 

(1) GraĽevne ļestice za smjeġtaj trafostanica namijenjene su gradnji tipskih 
trafostanica, sukladno posebnim propisima, a u skladu s grafiļkim prikazima Plana. 

(2) Trafostanicu je potrebno uklopiti u hortikulturno ureĽenje na naļin da se smanji 
njena vizualna prisutnost, odnosno da se uklopi u oblikovno rjeġenje zelene povrġine koja ju 
okruģuje. 

 

2.4. SMJEŠTAJ GRAĐEVINA NA GRAĐEVNOJ ĈESTICI 
 

Ĉlanak 52. 

(1) Povrġine za smjeġtaj graĽevina na graĽevnoj ļestici odreĽuju se granicama 
gradivog dijela graĽevne ļestice sukladno namjeni povrġina prikazanoj u grafiļkom dijelu 
Plana list br. 1. ĂDetaljna namjena povrġinañ.  

(2) Gradivi dio graĽevnih ļestica odreĽen je graĽevnim pravcima i granicama gradivog 
dijela ļestica, a oznaļen je u grafiļkom dijelu Plana list br. 4. ĂUvjeti gradnjeñ, dok su 
kvantifikacijski pokazatelji za svaku graĽevnu ļesticu dati u ļlanku 67. tablici 1. 
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Ĉlanak 53. 

(1) U okviru gradivog dijela graĽevne ļestice moguĺe je izgraditi jednu ili viġe graĽevina 
(sloģena graĽevina) planirane osnovne namjene s potrebnim pomoĺnim graĽevinama uz uvjet 
zadovoljavanja maksimalne izgraĽenosti graĽevne ļestice i drugih uvjeta propisanih ovim 
Planom. 

(2) Pomoĺne graĽevine iz prethodnog stavka ovog ļlanka moguĺe je izvesti kao 
dijelove osnovne graĽevine te odvojeno na graĽevnoj ļestici izvan gradivog dijela ļestice. 

(3) Izvan gradivog dijela ļestice moguĺe je izvesti ureĽenje graĽevne ļestice koja ne 
ulazi u izgraĽenost graĽevne ļestice. Pod ureĽenjem graĽevne ļestice smatra se gradnja 
pomoĺnih graĽevina koje se mogu graditi bez akta kojim se odobrava graĽenje i/ili lokacijske 
dozvole i gradnja koja predstavlja ureĽenje okuĺnice. 

(4) Na graĽevnoj ļestici ġportsko rekreacijske namjene vanjski ġportski tereni i igraliġta 
mogu se graditi i izvan gradivog dijela ļestice, uz uvjet zadovoljavanja maksimalnog 
koeficijenta izgraĽenosti za gradnju otvorenih ġportsko rekreacijskih igraliġta od 0,7. 

(5) Eventualni istaci na graĽevini (balkoni, stepeniġta, strehe kroviġta i sl.) smiju prelaziti 
rub gradivog dijela ļestice iz prethodnog ļlanka do maksimalno 1,5 m uz uvjet da je visina 
istaka najmanje 4,0 m iznad razine ureĽenog terena. 

 
Ĉlanak 54. 

 (1) Poloģaj graĽevnih pravaca vidljiv je u grafiļkom dijelu Plana, list br. 4. ĂUvjeti 
gradnjeñ. 

(2) Planom se utvrĽuje obveza izgradnje dijela graĽevine na graĽevnom pravcu. 

(3) Izvan graĽevnog pravca mogu se izvoditi balkoni, loĽe, ulazne nadstreġnice bez 
potpornih konstrukcija van graĽevnog pravca, strehe krovova, vijenci, oluci i sliļni arhitektonski 
elementi i istaci na fasadi, sve u okviru graĽevne ļestice. 

(4) Izvan regulacione linije mogu se postavljati naprave za isticanje reklame tvrtki, 
zaġtite od sunca, vitrine, rasvjetna tijela i sliļni elementi urbane opreme, ali na naļin da se ne 
ometa odvijanje prometa. 

 
Ĉlanak 55. 

(1) Mjesta prikljuļenja graĽevnih ļestica na javnu povrġinu te poloģaj prikljuļaka 
infrastrukture oznaļeni u grafiļkom dijelu Plana list br. 4. ĂUvjeti gradnjeñ su orijentacijski, a 
njihov toļan poloģaj definirat ĺe se u postupku izdavanja lokacijskih dozvola i/ili akata kojima 
se odobrava graĽenje. 

 

2.5. OBLIKOVANJE GRAĐEVINA 
 

Ĉlanak 56. 

(1) Odabir materijala kao i oblikovanje graĽevina ostavlja se na struļnu prosudbu u 
postupku izrade projektne dokumentacije za izdavanje lokacijskih dozvola i/ili akata kojima se 
odobrava graĽenje, pod uvjetom da je ista usklaĽena s odredbama ovog Plana. 

 
Ĉlanak 57. 

(1) Pri oblikovanju graĽevina se mora maksimalno poġtivati postojeĺe elemente urbane 
strukture naselja, odnosno treba voditi raļuna o lokalnim uvjetima, odnosno o uklapanju u 
okoliġ, pri ļemu je graĽevine na podruļju obuhvata Plana moguĺe arhitektonski i prostorno 
oblikovati u skladu s principima moderne arhitekture.  
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(2) Oblikovanje, naļin gradnje i izbor graĽevnog materijala mora osigurati racionalno 
koriġtenje energije. Za obradu proļelja mogu se koristiti svi kvalitetni suvremeni materijali, 
vodeĺi raļuna o ambijentalnim i urbanim vrijednostima prostora. 

(3) Za zaġtitu od sunca je moguĺe primijeniti elemente kao ġto su ģaluzine, rolete, kapci 
i tipske sklopive tende, a planom je omoguĺeno natkrivanje ulaza u smislu vjetrobrana. 

(4) U cilju koriġtenja dopunskih izvora energije (sunļeve energije) na kroviġtima 
graĽevina je moguĺa izvedba konstruktivnih zahvata u svrhu koriġtenja pasivnih sustava za 
iskoriġtavanje sunļeve energije. 

(5) Reklame, natpisi, izlozi i vitrine, koji se postavljaju, moraju biti prilagoĽeni objektu 
odnosno prostoru u pogledu oblikovanja, obujma, materijala i boje. 

 
Ĉlanak 58. 

(1) Gradnja graĽevina i ureĽivanje prostora unutar obuhvata Plana mora se odvijati u 
skladu s Pravilnikom o osiguranju pristupaļnosti graĽevina osobama s invaliditetom i 
smanjene pokretljivosti (NN 151/05 i 61/07) te s ostalim vaģeĺim propisima koji reguliraju 
potrebe osoba smanjene pokretljivosti u prostoru. 

 

2.6. UREĐENJE GRAĐEVNIH ĈESTICA 
 

Ĉlanak 59. 

(1) GraĽevna ļestica mora imati neposredni prikljuļak na javnu prometnu povrġinu koja 
je odreĽena grafiļkim dijelom Plana list br.4 ĂUvjeti gradnjeñ. 

(2) Kolni prikljuļak ï prilaz graĽevnoj ļestici namijenjenoj gradnji graĽevine, moguĺ je 
sa strane oznaļene u grafiļkom dijelu Plana s prilazne javne prometne povrġine uz koju se 
nalazi. 

(3) Kolni prilaz graĽevnoj ļestici mora biti prostorno potpuno definiran: 

 elementima novoplanirane prilazne javne prometne povrġine, 

 u skladu sa grafiļkim prikazima Plana. 

(4) Kolni prilaz mora zadovoljavati uvjete preglednosti i sigurnosti prometa, u skladu s 
vaģeĺim propisima. 

 
Ĉlanak 60. 

(1) GraĽevne ļestice se moraju hortikulturno urediti kao parkovni nasadi i prirodno 
zelenilo uz primjenu prvenstveno autohtonih flornih vrsta. 

(2) Kod graĽevnih ļestica mjeġovite preteģito stambene namjene minimalno 40% 
povrġine graĽevne ļestice se mora hortikulturno urediti, dok je za ostale graĽevne ļestice 
minimalna povrġina pod hortikulturnim ureĽenjem 30%. 

 
Ĉlanak 61. 

(1) Na graĽevnim ļesticama stambene namjene potrebno je osigurati smjeġtaj vozila u 
garaģi (koja moģe biti unutar osnovne graĽevine ili kao pomoĺna graĽevina), pod 
nadstreġnicom ili parkiranjem na otvorenom prostoru u okviru graĽevne ļestice uz poġtivanje 
uvjeta od minimalno 1 parkirnog mjesta po stambenoj jedinici. 

(2) Na graĽevnim ļesticama mjeġovite preteģito stambene namjene smjeġtaj vozila 
rjeġavat ĺe se ovisno o namjeni sukladno odredbama ovog Plana datim za smjeġtaj vozila 
stambenih graĽevina te prema normativima datim u tablici u nastavku: 
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NAMJENA / DJELATNOST / 
SADRŢAJ 

PARKIRNA MJESTA 

uredi, zdravstvo, trgovina, banka, 
poġta, usluge 

1 parkirno mjesto na 30 m2 razvijene 
graĽevinske (bruto) povrġine graĽevine 

ugostiteljstvo (restoran, caffe bar, 
zdravljak, slastiļarnica i sl.) 

1 parkirno mjesto na 4 sjedeĺa mjesta 

graĽevine kulturnih djelatnosti 1 parkirno mjesto na 7 sjedeĺih mjesta 

vjerske graĽevine 1 parkirno mjesto na 8 sjedeĺih mjesta 

(3) Na graĽevnim ļesticama poslovne preteģito trgovaļke namjene smjeġtaj vozila 
rjeġavat ĺe se ovisno o namjeni sukladno odredbama ovog Plana prema normativima datim u 
tablici u nastavku: 

NAMJENA / DJELATNOST / 
SADRŢAJ 

PARKIRNA MJESTA 

uredi, zdravstvo 
1 parkirno mjesto na 50 m2 razvijene 
graĽevinske (bruto) povrġine graĽevine 

trgovina, banka, poġta, usluge 
1 parkirno mjesto na 25 m2 razvijene 
graĽevinske (bruto) povrġine graĽevine 

viġenamjenske dvorane 1 parkirno mjesto na 7 sjedeĺih mjesta 

ugostiteljstvo (restoran, caffe bar, 
zdravljak, slastiļarnica i sl.) 

1 parkirno mjesto na 100 m2 razvijene 
graĽevinske (bruto) povrġine graĽevine 

(4) Na graĽevnoj ļestici ġportsko rekreacijske namjene smjeġtaj vozila rjeġavat ĺe se 
ovisno o namjeni sukladno odredbama ovog Plana prema normativima datim u tablici u 
nastavku: 

NAMJENA / DJELATNOST / 
SADRŢAJ 

PARKIRNA MJESTA 

ġportska dvorana 1 parkirno mjesto na 5 gledatelja 

ġportske graĽevine 1 parkirno mjesto na 5 gledatelja 

(5) Minimalan broj parkirnih mjesta za sportske terene koji nisu navedeni u prethodnom 
stavku definirani su posebnim propisom. 

(6) Za sve ostale sadrģaje koji nisu navedeni u prethodnim stavcima vrijedi minimalan 
normativ od 20 parkirnih mjesta za 1.000 mĮ graĽevinske bruto povrġine. 

(7) Normativi za parkirna mjesta dati u prethodnim stavcima ovog ļlanka temelje se na 
normativima iz Prostornog plana ġireg podruļja. 

(8) Ukoliko se posebnom Odlukom Grada Orahovice kojom se regulira mirujuĺi promet 
promijene normativi za izraļun potrebnog broja parkirnih mjesta u postupku izdavanja 
lokacijskih dozvola i/ili akata kojima se odobrava graĽenje primjenjivat ĺe se stroģi normativi. 

(9) Od ukupnog broja parkirnih mjesta najmanje 5% treba izvesti za osobe s 
invaliditetom i smanjene pokretljivosti dimenzija prema posebnom propisu.  

(10) Potreban broj parkirnih mjesta moguĺe je graditi: 

 na vlastitoj graĽevnoj ļestici, 

 u uliļnom koridoru, u ġirini regulacijskog pravca graĽevne ļestice. 
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(11) Pod parkiraliġtem podrazumijeva se i prostor u garaģi. 

(12) Pod pojmom Ăvlastita graĽevna ļesticañ podrazumijeva se graĽevna ļestica na 
kojoj je izgraĽena osnovna graĽevina. 

(13) Pod pojmom Ăuliļni koridor u ġirini regulacijskog pravcañ podrazumijeva se 
neizgraĽeni prostor izmeĽu regulacijskog pravca i kolnika na onoj strani ulice na kojoj se nalazi 
graĽevna ļestica, pod uvjetom da se u tom prostoru osigura pjeġaļki prolaz ġirine kao u 
ostalom dijelu ulice, a najmanje 1,50 m. 

(14) Pod pojmom Ăparkiraliġteñ podrazumijeva se vlastito ili javno parkiraliġte ili garaģa 
koji su planirani ili su izgraĽeni za potrebe nove graĽevne ili prenamjenu postojeĺe. U okviru 
planirane povrġine za parkiraliġte moguĺe je graditi kolnoïpjeġaļke prilaze graĽevnoj ļestici, 
polagati vodove ostale infrastrukture, saditi visoko zelenilo i sl. 

 
Ĉlanak 62. 

(1) GraĽevne ļestice mjeġovite preteģito stambene namjene namijenjene gradnji 
viġestambenih graĽevina mogu se ureĽivati izgradnjom rekreacijskih sadrģaja (otvorena, 
nenatkrivena sportska igraliġta i bazeni) prema uvjetima iz ļlanka 53. 

 
Ĉlanak 63. 

(1) GraĽevne ļestice unutar obuhvata Plana mogu biti ograĽene.  

(2) Ograda se moģe podizati prema ulici i na dvoriġnu meĽu prema susjednim 
graĽevnim ļesticama. Na graĽevnim ļesticama ograde se postavljaju s unutraġnje strane 
meĽe, ili na drugi naļin, ali u dogovoru sa susjedom. Uliļna ograda se podiģe iza regulacione 
linije u odnosu na javnu povrġinu. 

(3) Visina uliļnog ogradnog zida moģe iznositi najviġe 1,50 metara, pri ļemu podnoģje 
ograde moģe biti izvedeno od ļvrstog materijala (beton, opeka, metal i sl.), najveĺe visine od 
50 cm. Iznimno, ograde mogu biti i viġe od 1,50 m, odnosno 2,0 m, kada je to nuģno radi zaġtite 
graĽevine ili naļina njenog koriġtenja (ġportske i rekreacijske graĽevine i drugo). Uliļna ograda 
moģe biti izvedena kao zeleni nasad (ģivica) ili prozraļna, izvedena od drveta, pocinļane ģice 
ili drugog materijala sliļnih karakteristika. 

(4) Ograda izmeĽu graĽevnih ļestica gradi se prema mjesnom obiļaju s lijeve ili desne 
strane, pri ļemu njena visina moģe iznositi najviġe 2,0 m. Dio ograde prema susjedu iz stavka 
2 ovog ļlanka gradi vlasnik odnosno korisnik graĽevne ļestice u cijelosti, ako takova ograda 
nije izgraĽena ranije, odnosno ako se ne radi istovremeno sa susjedom. Ova ograda se mora 
izvesti tako da leģi na zemljiġtu vlasnika ograde, pri ļemu je glatka strana ograde okrenuta 
prema ulici, odnosno prema susjedu. 

(5) Visina ograde mjeri se od kote konaļno ureĽenog terena i to: 

 kod ograde na regulacionoj liniji od terena uz ogradu izvan graĽevne ļestice, 

 kod drugih ograda (prema susjednim parcelama) od terena uz ogradu unutar graĽevne 
ļestice. 

 
Ĉlanak 64. 

(1) Na graĽevnim ļesticama unutar povrġine gradivog dijela te izvan nje i unutar najviġe 
dopuġtene izgraĽenosti graĽevne ļestice mogu se kao sastavni dio osnovne ili kao zasebna 
graĽevina graditi pomoĺne graĽevine. 

(2) Pomoĺnom graĽevinom, prema ovim odredbama, se smatra graĽevina za smjeġtaj 
vozila ï garaģa, nadstreġnica, spremiġte i sliļna graĽevina koja ne predstavlja ureĽenje 
okuĺnice.  

(3) Najviġa etaģna visina pomoĺnih graĽevina je Po+P, odnosno najviġa ukupna visina 
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pomoĺne graĽevine mjereno od zavrġne kote ureĽenog terena do najviġe toļke krova 
(sljemena) iznosi 7,0 m i ne smije prelaziti visinu osnovne graĽevine (uliļna fronta). 

(4) Pri oblikovanju pomoĺnih graĽevina iz prvog stavka ovog ļlanka koriste se odredbe 
za oblikovanje graĽevina osnovne namjene. 

 
Ĉlanak 65. 

(1) Kod graĽevina kod kojih ĺe prilikom izgradnje nastati veĺi zemljani radovi treba 
provesti biotehniļke mjere sanacije i ureĽenje usjeka i nasipa, odgovarajuĺom travnom 
smjesom, busenovanjem, zimzelenim i listopadnim grmljem ili sl. Potrebno je predvidjeti 
terasiranje terena (podzidi), te provesti introdukciju razliļitim autohtonim vrstama kako bi se 
sprijeļila pojava erozije. 

 
Ĉlanak 66. 

(1) Vodove infrastrukture ukopati, a mikrotrase odabrati tako da se najmanje ugrozi ģilje 
vrjednijih stablaġica. Iznad podzemne infrastrukture i u njenoj blizini saditi nisko i srednje 
visoko grmlje, trajnice i travnjake ļiji korjenov sistem ne prelazi dubinu 0,5 m. Izbjegavati 
sadnju stablaġica na udaljenosti manjoj od 2,0 m od podzemne infrastrukture. 

(2) Sve ļestice na kojima ĺe se graditi, kao i prometne povrġine urediti i oblikovati uz 
maksimalno moguĺu upotrebu visokog i niskog raslinja prvenstveno kontinentalnog karaktera. 
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2.7. IZGRAĐENOST, NAMJENA, VISINA I BROJ ETAŢA, TE ISKORIŠTENOST I GUSTOĆA IZGRAĐENOSTI 
 

Ĉlanak 67.  Tablica 1 
 

OZNAKA 
GRAĐ. 

ĈESTICE 

POVRŠINA 
GRAĐ. 

ĈESTICE 
(m

2
) cca 

GRADIVI 
DIO GRAĐ. 
ĈESTICE 

(m
2
) 

MIN. 
KOEF. 

IZGRAĐ. 

MAX. 
KOEF. 

IZGRAĐ. 

MIN.  
KOEF. 
ISKOR. 

MAX. 
KOEF. 
ISKOR. 

NAMJENA 
MAX. BR. 
STAMB. 

JEDINICA 

NAJVIŠA 
VISINA 

(m) 

NAJVEĆI 
BROJ ETAŢA 

01 7.830,00 - - - - - 
POVRĠINA INFRASTRUKTURE 
(PROMETNA POV. ï koridor ceste) 

- - - 

02 1.800,00 - - - - - 
POVRĠINA INFRASTRUKTURE 
(PROMETNA POV. ï koridor ceste) 

- - - 

03 15.775,00 - - - - - 
POVRĠINA INFRASTRUKTURE 
(PROMETNA POV. ï koridor ceste) 

- - - 

04 1.180,00 - - - - - VODNA POVRĠINA - - - 

05 400,00 - - - - - VODNA POVRĠINA - - - 

06 1.495,00 - - - - - VODNA POVRĠINA - - - 

07 600,00 - - - - - VODNA POVRĠINA - - - 

08 210,00 - - - - - JAVNA ZELENA POVRĠINA - - - 

09 1.760,00 - - - - - JAVNI PARK - - - 

10 3.695,00 - - - - - ZAĠTITNO ZELENILO - - - 

11 2.560,00 - - - - - 
POVRĠINA INFRASTRUKTURE 

(PROM. POV. ï koridor kol.-bic.staze) 
- - - 

12 1.145,00 - - - - - 
POVRĠINA INFRASTRUKTURE 

(PROM. POV. ï koridor kol.-bic.staze) 
- - - 

13 315,00 - - - - - 
POVRĠINA INFRASTRUKTURE 

(PROM. POV. ï koridor kol.-bic.staze) 
- - - 

14 22.265,00 - - - - - PARKIRALIĠNA POVRĠINA - - - 

15 240,00 - - - - - JAVNA ZELENA POVRĠINA - - - 

16 14.330,00 - - - - - JAVNI PARK - - - 

17 1.710,00 - - - - - JAVNI PARK - - - 



I. Tekstualni dio plana  

 

DETALJNI PLAN UREņENJA ĂDUGO POLJEñ Orahovica  

GRAD ORAHOVICA 

 24 

OZNAKA 
GRAĐ. 

ĈESTICE 

POVRŠINA 
GRAĐ. 

ĈESTICE 
(m

2
) cca 

GRADIVI 
DIO GRAĐ. 
ĈESTICE 

(m
2
) 

MIN. 
KOEF. 

IZGRAĐ. 

MAX. 
KOEF. 

IZGRAĐ. 

MIN.  
KOEF. 
ISKOR. 

MAX. 
KOEF. 
ISKOR. 

NAMJENA 
MAX. BR. 
STAMB. 

JEDINICA 

NAJVIŠA 
VISINA 

(m) 

NAJVEĆI 
BROJ ETAŢA 

18 11.590,00 4.700,00 0,10 0,40 0,10 2,40 
POSLOVNA PRETEĢITO 

TRGOVAĻKA 
- 25,0(1) 6 

(Po+P+4)  

19 24.980,00 11.800,00 0,10 0,45 0,10 2,25 ĠPORTSKO REKREACIJSKA - 21,0 
5 

(Po+P+3)  

20 1.850,00 550,00 0,10 0,30 0,10 2,10 
MJEĠOVITA PRETEĢITO 

STAMBENA 
33 18,1 

7 

(Po+P+4+Pk)  

21 1.620,00 545,00 0,10 0,34 0,10 2,38 
MJEĠOVITA PRETEĢITO 

STAMBENA 
33 18,1 

7 

(Po+P+4+Pk)  

22 2.245,00 750,00 0,10 0,33 0,10 2,31 
MJEĠOVITA PRETEĢITO 

STAMBENA 
45 18,1 

7 

(Po+P+4+Pk)  

23 2.290,00 785,00 0,10 0,34 0,10 2,38 
MJEĠOVITA PRETEĢITO 

STAMBENA 
47 18,1 

7 

(Po+P+4+Pk)  

24 2.695,00 875,00 0,10 0,32 0,10 2,24 
MJEĠOVITA PRETEĢITO 

STAMBENA 
53 18,1 

7 

(Po+P+4+Pk)  

25 2.120,00 750,00 0,10 0,35 0,10 2,45 
MJEĠOVITA PRETEĢITO 

STAMBENA 
45 18,1 

7 

(Po+P+4+Pk)  

26 2.020,00 750,00 0,10 0,37 0,10 2,59 
MJEĠOVITA PRETEĢITO 

STAMBENA 
45 18,1 

7 

(Po+P+4+Pk)  

27 2.045,00 750,00 0,10 0,37 0,10 2,59 
MJEĠOVITA PRETEĢITO 

STAMBENA 
45 18,1 

7 

(Po+P+4+Pk)  

28 2.040,00 750,00 0,10 0,37 0,10 2,59 
MJEĠOVITA PRETEĢITO 

STAMBENA 
45 18,1 

7 

(Po+P+4+Pk)  

29 2.715,00 900,00 0,10 0,33 0,10 2,31 
MJEĠOVITA PRETEĢITO 

STAMBENA 
54 18,1 

7 

(Po+P+4+Pk)  

30 2.750,00 750,00 0,10 0,27 0,10 1,89 
MJEĠOVITA PRETEĢITO 

STAMBENA 
45 18,1 

7 

(Po+P+4+Pk)  
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OZNAKA 
GRAĐ. 

ĈESTICE 

POVRŠINA 
GRAĐ. 

ĈESTICE 
(m

2
) cca 

GRADIVI 
DIO GRAĐ. 
ĈESTICE 

(m
2
) 

MIN. 
KOEF. 

IZGRAĐ. 

MAX. 
KOEF. 

IZGRAĐ. 

MIN.  
KOEF. 
ISKOR. 

MAX. 
KOEF. 
ISKOR. 

NAMJENA 
MAX. BR. 
STAMB. 

JEDINICA 

NAJVIŠA 
VISINA 

(m) 

NAJVEĆI 
BROJ ETAŢA 

31 2.495,00 750,00 0,10 0,30 0,10 2,10 
MJEĠOVITA PRETEĢITO 

STAMBENA 
45 18,1 

7 

(Po+P+4+Pk)  

32 2.490,00 750,00 0,10 0,30 0,10 2,10 
MJEĠOVITA PRETEĢITO 

STAMBENA 
45 18,1 

7 

(Po+P+4+Pk)  

33 2.535,00 750,00 0,10 0,30 0,10 2,10 
MJEĠOVITA PRETEĢITO 

STAMBENA 
45 18,1 

7 

(Po+P+4+Pk)  

34 2.580,00 750,00 0,10 0,29 0,10 2,03 
MJEĠOVITA PRETEĢITO 

STAMBENA 
45 18,1 

7 

(Po+P+4+Pk)  

35 1.695,00 560,00 0,10 0,33 0,10 2,31 
MJEĠOVITA PRETEĢITO 

STAMBENA 
34 18,1 

7 

(Po+P+4+Pk)  

36 1.615,00 685,00 0,10 0,42 0,10 2,94 
MJEĠOVITA PRETEĢITO 

STAMBENA 
41 18,1 

7 

(Po+P+4+Pk)  

37 1.660,00 600,00 0,10 0,36 0,10 2,52 
MJEĠOVITA PRETEĢITO 

STAMBENA 
36 18,1 

7 

(Po+P+4+Pk)  

38 1.700,00 560,00 0,10 0,33 0,10 2,31 
MJEĠOVITA PRETEĢITO 

STAMBENA 
34 18,1 

7 

(Po+P+4+Pk)  

39 1.410,00 500,00 0,10 0,35 0,10 2,45 
MJEĠOVITA PRETEĢITO 

STAMBENA 
30 18,1 

7 

(Po+P+4+Pk)  

40 1.115,00 300,00 0,10 0,27 0,10 1,89 
MJEĠOVITA PRETEĢITO 

STAMBENA 
18 18,1 

7 

(Po+P+4+Pk)  

41 35,00 35,00 0,50 1,00 0,50 1,00 
POVRĠINA INFRASTRUKTURE 

(TRAFOSTANICA) 
- 4,0 

1 

(P)  

42 35,00 35,00 0,50 1,00 0,50 1,00 
POVRĠINA INFRASTRUKTURE 

(TRAFOSTANICA) 
- 4,0 

1 

(P)  

43 35,00 35,00 0,50 1,00 0,50 1,00 
POVRĠINA INFRASTRUKTURE 

(TRAFOSTANICA) 
- 4,0 

1 

(P)  
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OZNAKA 
GRAĐ. 

ĈESTICE 

POVRŠINA 
GRAĐ. 

ĈESTICE 
(m

2
) cca 

GRADIVI 
DIO GRAĐ. 
ĈESTICE 

(m
2
) 

MIN. 
KOEF. 

IZGRAĐ. 

MAX. 
KOEF. 

IZGRAĐ. 

MIN.  
KOEF. 
ISKOR. 

MAX. 
KOEF. 
ISKOR. 

NAMJENA 
MAX. BR. 
STAMB. 

JEDINICA 

NAJVIŠA 
VISINA 

(m) 

NAJVEĆI 
BROJ ETAŢA 

44 35,00 35,00 0,50 1,00 0,50 1,00 
POVRĠINA INFRASTRUKTURE 

(TRAFOSTANICA) 
- 4,0 

1 

(P)  

45 35,00 35,00 0,50 1,00 0,50 1,00 
POVRĠINA INFRASTRUKTURE 

(TRAFOSTANICA) 
- 4,0 

1 

(P)  

46 855,00 - - - - - JAVNI PARK - - - 

UKUPNO 158.595,00  4,80 12,79 4,80 58,23  863   

 
Napomena: 
- Numeriļka oznaka graĽevne ļestice u tablici 1. odreĽuje graĽevnu ļesticu iz grafiļkog dijela Plana  
- Oznaka Ă-ñ u tablici 1. utvrĽena je za graĽevne ļestice namijenjene prometnim, vodnim i javnim zelenim povrġinama 
- Oznaka Ă(1)ñ u tablici 1. oznaļava ukupnu visinu graĽevine 
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Gig = 0,339 
Kis = 2,314 
Gst (neto) = 469,50 st/ha 
Gust (ukupno neto) = 344,94 st/ha 
Gbst (bruto) = 184,38 st/ha 
Gnst = 129,32 st/ha 
 
kig ï koeficijent izgraĽenosti = odnos izgraĽene povrġine zemljiġta pod graĽevinom i ukupne 

povrġine graĽevne ļestice (zemljiġte pod graĽevinom je vertikalna projekcija svih 
zatvorenih, otvorenih i natkrivenih konstruktivnih dijelova graĽevine osim balkona, na 
graĽevnu ļesticu, ukljuļivġi i terase u prizemlju graĽevine kada su iste konstruktivni dio 
podzemne etaģe 

kis ï koeficijenti iskoriġtenosti = odnos graĽevinske (bruto) povrġine graĽevina i povrġine 
graĽevne ļestice 

Gig ï gustoĺa izgraĽenosti = odnos zbroja pojedinaļnih kig i zbroja graĽevnih ļestica 
 Gig = 7,79 / 23 = 0,339 

Kis = odnos zbroja pojedinaļnih kis i zbroja graĽevnih ļestica 
 Kis = 53,23 / 23 = 2,314 

Gst, Gust, Gbst, Gnst ï gustoĺa stanovanja 

Gst (neto) = odnos broja stanovnika i zbroja povrġina graĽevnih ļestica za stambene graĽevine 
 Gst = 2051 / 4,3685 = 469,50 st / ha 

Gust (ukupno neto) = odnos broja stanovnika i zbroja povrġina graĽevnih ļestica za stambene 
graĽevine i prateĺe stambene funkcije (ulice, parkiraliġta, zelene povrġine i djeļja 
igraliġta) 

 Gust = 2051 / 5,946 = 344,94 st / ha 

Gbst (bruto) = odnos broja stanovnika i zbroja povrġina graĽevnih ļestica Gust i ġire stambene 
funkcije (sabirne ulice, parkovi, osnovna ġkola, povrġine za rekreaciju) 

 Gbst = 2051 / 11,124 = 184,38 st / ha 

Gnst = odnos broja stanovnika i povrġine obuhvata prostornog plana 
 Gnst = 2051 / 15,8595 = 129,32 st / ha 

 

Terminologija preuzeta iz vaģeĺeg Pravilnika o sadrģaju, mjerilima kartografskih prikaza, 
obveznim prostornim pokazateljima i standardu elaborata prostornih planova (NN 106/98, 
39/04, 45/04 i 163/04). 

Broj stanovnika dobiven je prema standardu 1 st = 35 m2 bruto povrġine namijenjene za 
stanovanje (2.051 stanovnik). 

 

3. NAĈIN OPREMANJA ZEMLJIŠTA PROMETNOM, ULIĈNOM, KOMUNALNOM I 
TELEKOMUNIKACIJSKOM INFRASTRUKTURNOM MREŢOM 

 
Ĉlanak 68. 

(1) Javnu i komunalnu infrastrukturnu mreģu zone obuhvata plana ļine prometna i 
uliļna mreģa, mreģa plinoopskrbe, elektroopskrbe, vodoopskrbe i odvodnja otpadnih i 
sanitarnih i oborinskih voda te elektroniļka komunikacijska infrastruktura i druga povezna 
oprema. 

(2) Prikazani smjeġtaj planiranih graĽevina i ureĽaja (cjevovodi, kabeli, elektroniļka 
komunikacijska infrastruktura i druga povezna oprema, trafostanice i sliļno) javne i komunalne 
infrastrukturne mreģe u grafiļkom dijelu Plana, usmjeravajuĺeg su znaļenja i dozvoljene su 
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odgovarajuĺe prostorne prilagodbe koje bitno ne odstupaju od koncepcije rjeġenja.  

(3) Mjesto i naļin opremanja zemljiġta prometnom i uliļnom infrastrukturnom mreģom 
opisani su u odgovarajuĺem poglavlju obrazloģenja Plana koji obraĽuje problematiku prometa 
te u grafiļkom dijelu Plana. 

 
Ĉlanak 69. 

(1) Mjesto i naļin opremanja zemljiġta komunalnom i telekomunikacijskom 
infrastrukturnom mreģom vidljivi su iz infrastrukturnih sustava i mreģa prikazanih u grafiļkom 
dijelu Plana, te u odgovarajuĺem poglavlju obrazloģenja Plana. 

 
Ĉlanak 70. 

(1) Planirana rjeġenja prometnica i infrastrukture zadovoljit ĺe planerske potrebe 
obuhvaĺenog podruļja na razini standarda koji se primjenjuje u vrijeme izrade ovog Plana. 
Rjeġenja koja ĺe se primijeniti kroz izradu projektne dokumentacije u postupku ishoĽenja 
lokacijskih dozvola i/ili akata kojima se odobrava graĽenje mogu odstupiti od planiranih, 
ukoliko se ukaģe potreba zbog tehniļkoïtehnoloġkog napretka, odnosno buduĺih novih 
saznanja. 

 

3.1. UVJETI GRADNJE, REKONSTRUKCIJE I OPREMANJE CESTOVNE I ULIĈNE 
MREŢE 

 
Ĉlanak 71. 

(1) Idejno urbanistiļko rjeġenje prometne mreģe prikazano je u grafiļkom dijelu Plana 
list br. 2.1. ĂPrometne povrġineñ. 

(2) Za cestovne prometne povrġine unutar obuhvata, utvrĽene su graĽevne ļestice 
numeriļke oznake 01, 02 i 03 iz grafiļkog dijela Plana. 

 
Ĉlanak 72. 

(1) GraĽevnu ļesticu prometne povrġine ļine: nasipi, usjeci, zasjeci, potporni zidovi, 
obloģni zidovi, rigoli, bankine, zelenilo, nogostupi, parkiraliġta i kolnik prometne povrġine. 

 
Ĉlanak 73. 

(1) Prilikom izrade projekata za ishoĽenje odobrenja za graĽenje projektant je duģan 
pridrģavati se odredbi slijedeĺih zakona, pravilnika, uredbi i normi: 
- Zakona o prostornom ureĽenju i gradnji (NN 76/07, 38/09, 55/11 i 90/11) 
- Zakona o javnim cestama (NN 180/04, 82/06, 138/06, 146/08, 152/08, 38/09, 124/09, 

153/09 i 73/10) 
- Zakona o sigurnosti prometa na cestama (NN 67/08) 
- Pravilnika o odrģavanju i zaġtiti javnih cesta (NN25/98 i 162/98) 
- Pravilnika o vrsti i sadrģaju projekta za javne ceste (NN 53/02) 
- Pravilnika o osnovnim uvjetima kojima javne ceste izvan naselja i njihovi elementi moraju 
udovoljavati sa stajaliġta sigurnosti prometa (NN 110/01) 

- Pravilnika o uvjetima za projektiranje i izgradnju prikljuļaka i prilaza na javnu cestu (NN 
119/07) 

- Pravilnika o prometnim znakovima, signalizaciji i opremi na cestama (NN 33/05, 64/05, 
155/05 i 14/11) 

- Pravilnika o osiguranju pristupaļnosti graĽevina osobama s invaliditetom i smanjenom 
pokretljivosti (NN 89/06 i 61/07) 
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Ĉlanak 74. 

(1) Sve povrġine u osnovnoj razini koridora ulica treba dimenzionirati na naļin i u 
ġirinama koje ĺe omoguĺiti sigurno i nesmetano odvijanje prometa svih vrsta i u svim 
vremenskim razdobljima i uvjetima. 

(2) Elemente horizontalnog i vertikalnog toka trase cesta potrebno je projektirati u 
skladu sa Pravilnikom o osnovnim uvjetima kojima javne ceste izvan naselja i njihovi elementi 
moraju udovoljavati sa stajaliġta sigurnosti prometa. Nivelete prometnica treba postaviti tako 
da se zadovolje tehniļko estetski uvjeti te ih uskladiti sa buduĺim objektima u visinskom 
smislu. 

(3) Popreļni nagib prometnih traka za dionice prometnice u pravcu iznosi 2,5%, 
preporuļeni maksimalni popreļni nagib u krivinama je 5%, dok ĺe se na podruļju prikljuļka 
projektirane prometnice na postojeĺu cestu nagib prilagoditi postojeĺem stanju. 

(4) Pokosi nasipa na nasipanim dionicama izvode se u nagibu 1:1,5, a pokosi usjeka u 
nagibu do 2:1. 

(5) Horizontalnu i vertikalnu signalizaciju potrebno je projektirati odnosno postaviti 
prema kategorizaciji prometnice.  

(6) Obzirom da prometnice moraju zadovoljiti zahtjeve u pogledu osiguranja minimalnog 
osovinskog pritiska od 100 kN, kolniļku konstrukciju svih ulica kao i prometnih povrġina 
predviĽenih za pristup i operativni rad vatrogasnih vozila treba izvesti od asfaltnih slojeva i 
nosivih slojeva od zrnatog kamenog materijala. Iznimno, prometne povrġine predviĽene za 
pristup i operativni rad vatrogasnih vozila mogu biti i od drugog materijala, ali takoĽer treba 
postiĺi nosivost od minimalno 100 kN osovinskog pritiska. 

 

3.1.1. GLAVNE GRADSKE ULICE I CESTE NADMJESNOG ZNAĈENJA 
 

Ĉlanak 75. 

(1) U podruļju obuhvata Plana predviĽena je cesta nadmjesnog znaļaja u juģnom dijelu 
Plana (u grafiļkom dijelu Plana graĽevna ļestica oznaļena numeriļkom oznakom 01).  

(2) Planirana cesta nadmjesnog znaļaja ĺe povezivati ģupanijsku cestu Ģ4030 na 
istoku sa lokalnom cestom L40075 na zapadu. Na planiranoj cesti predviĽen je cestovni most 
preko rijeke Vuļice uz zapadni dio Plana te podvoģnjak za turistiļki vlak planiran uz istoļni rub 
Plana.  

(3) U podruļju obuhvata Plana na cestu iz stavka 1 ovog ļlanka planiran je spoj dvaju 
prometnica, odnosno graĽevnih ļestica oznaļenih numeriļkim oznakama 02 i 03, te pristup 
graĽevnoj ļestici numeriļke oznake 14, odnosno ļestici parkiraliġne povrġine. 

(4) Karakteristiļni profil ceste nadmjesnog znaļaja definiran je u grafiļkom dijelu Plana 
list br. 2.1. ĂPrometne povrġineñ. Na planiranoj prometnici promet ĺe se odvijati dvosmjerno, a 
ukupna ġirina kolnika je 9,0 m zbog izvedbe lijevih skretaļa, odnosno proġirenja kolnika za joġ 
jednu traku u zoni kriģanja (prometni trak ġirine 3,0 m). Za kretanje pjeġaka s obje strane 
uliļnog koridora (ukupne ġirine 30,0 m) planirano je ureĽenje pjeġaļkih staza ġirine najmanje 
2,0 m koje su odijeljene od kolnika razdjelnim pojasom zelenila. 

 

3.1.2. GRADSKE I PRISTUPNE CESTE 
 

Ĉlanak 76. 

(1) GraĽevne ļestice numeriļkih oznaka 02 i 03 u grafiļkom dijelu Plana predstavljaju 
prometnice koje omoguĺavaju pristup do svake zgrade, odnosno graĽevne ļestice 
namijenjene izgradnji graĽevina poslovne preteģito trgovaļke namjene, ġportsko rekreacijske 
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namjene i mjeġovite preteģito stambene namjene te parkiraliġnoj povrġini, u profilima 
definiranim u grafiļkom dijelu Plana list br. 2.1. ĂPrometne povrġineñ. 

(2) Stambene ulice prikupljaju promet iz stambenih i drugih blokova te ga 
odvode/dovode do sabirnih ulica koje meĽusobno povezuju zone razliļitih namjena. Sve 
sabirne i stambene prometnice namijenjene su dvosmjernom kretanju vozila. Ove prometnice 
moraju omoguĺiti pristup interventnim, komunalnim i dostavnim vozilima. 

(3) U podruļju obuhvata Plana sjeverno od ceste nadmjesnog znaļaja planirane su 
dvije ulice (graĽevna ļestica numeriļke oznake 03). Prva ulica je sabirna, ġirine kolnika 6,0 m 
(prometni trak ġirine 3,0 m). Proteģe se od kriģanja tipa Ăkruģni tokñ na sjeveroistoļnom ulazu u 
podruļje Plana do spoja na planiranu cestu nadmjesnog znaļaja u juģnom dijelu Plana. S obje 
strane kolnika planirane su pjeġaļke staze ġirine 2,0 m, te parkiraliġta za okomito parkiranje i 
razdjelne zelene povrġine. Ġirina uliļnog koridora ove ulice je najmanje 22,0 m. Na ovu sabirnu 
ulicu spaja se Ăslijepañ stambena ulica (samo s jednim izlazom), a nalazi se u sjevernom dijelu 
Plana. Kolnik ove ulice je ġirine 4,50 m (prometni trak ġirine 2,25 m), a s obje strane su 
pjeġaļke staze ġirine 1,60 m. U jednom dijelu planirana su okomita parkiraliġta. Kolnik i 
parkiraliġta su odijeljeni od pjeġaļke staze zelenim pojasom. Ġirina uliļnog koridora Ăslijepeñ 
ulice iznosi 18,70 m.  

(4) Planirana stambena prometnica u jugozapadnom dijelu Plana (graĽevna ļestica 
numeriļke oznake 02) ġirine je kolnika od 6,0 m (prometni trak ġirine 3,0 m). Pjeġaļka staza 
ġirine 1,60 m se proteģe samo jednom stranom kolnika od kojeg je odijeljena pojasom zelenila. 
Ġirina uliļnog koridora ove stambene prometnice je najmanje 18,0 m. 

 

3.1.3. POVRŠINE ZA JAVNI PRIJEVOZ 
 

Ĉlanak 77. 

(1) Unutar podruļja obuhvata Plana se neĺe odvijati javni prijevoz. 

 

3.1.4. JAVNA PARKIRALIŠTA 
 

Ĉlanak 78. 

(1) U podruļju obuhvata Plana planira se gradnja javnih parkiraliġnih povrġina u sklopu 
ulica, odnosno graĽevne ļestice numeriļke oznake 03, te na zasebnoj parkiraliġnoj povrġini, 
odnosno graĽevnoj ļestici numeriļke oznake 14, prema grafiļkom dijelu Plana list br. 2.1. 
ĂPrometne povrġineñ. 

(2) Parkiraliġna povrġina u jugozapadnom dijelu obuhvata Plana sluģit ĺe prvenstveno 
posjetiteljima kompleksa ĂJezero Hercegovacñ i ġportsko rekreacijskih graĽevina, a sastojat ĺe 
se od parkiraliġnih povrġina za automobile, autobuse, bicikle i sliļno, dimenzija prema 
posebnim propisima. Moguĺa je izgradnja nadstreġnica parkirnih mjesta, odnosno otvoreno 
natkriveno javno parkiraliġte s moguĺnoġĺu postavljanja fotonaponskih panela i sunļanih 
kolektora na krovove nadstreġnica u sklopu sustava za proizvodnju i distribuciju elektriļne ili 
toplinske energije u energetsku mreģu uz ishoĽenje propisanih akata za gradnju.     

(3) Parkirna mjesta u koridorima javnih prometnih povrġina (ulica) izvest ĺe se okomito i 
dimenzija najmanje 2,5 Ĭ 5,0 m za jedno parkirno mjesto. 

(4) Na javnim parkiraliġtima najmanje 5% parkirnih mjesta treba osigurati za automobile 
osoba s invaliditetom i smanjene pokretljivosti, dimenzija prema Pravilniku o osiguranju 
pristupaļnosti graĽevina osobama s invaliditetom i smanjenom pokretljivosti. 
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3.1.5. JAVNE GARAŢE 
 

Ĉlanak 79. 

(1) Unutar podruļja obuhvata Plana ne planira se izgradnja javne garaģe kao 
samostalne graĽevine na zasebnoj graĽevinskoj ļestici. 

(2) Unutar podruļja obuhvata Plana u podruļju poslovne preteģito trgovaļke namjene, 
ġportskoïrekreacijske namjene (ġportska dvorana) te mjeġovite preteģito stambene namjene 
moguĺa je izgradnja javnih garaģa unutar graĽevina osnovne namjene.  

(3) Dimenzije parkirnih mjesta u javnim garaģama mogu biti najmanje 2,5 Ĭ 5,0 m. 

(4) Prilikom projektiranja garaģa potrebno je predvidjeti najmanje 5% parkirnih mjesta 
za osobe s invaliditetom i smanjene pokretljivosti dimenzija prema posebnom propisu. 

 

3.1.6. BICIKLISTIĈKE I KOLNO–BICIKLISTIĈKE STAZE 
 

Ĉlanak 80. 

(1) Unutar podruļja obuhvata Plana planirana je izgradnja prometnih povrġina iskljuļivo 
namijenjenih prometu bicikala prema grafiļkom dijelu list br. 2.1. ĂPrometne povrġineñ. 

(2) Ġirina biciklistiļke staze je 1,60 m i nalazi se u sklopu kriģanja tipa Ăkruģni tokñ te ĺe 
biti detaljnije odreĽena glavnim projektom. 

(3) Prometovanje biciklima moģe se odvijati i kolniļkim trakama u skladu s reģimom 
prometa i prometnom regulacijom. 

 
Ĉlanak 81. 

(1) Uz istoļni rub podruļja obuhvata Plana na trasi Ăcentar grada ï jezeroñ planirana je 
izgradnja prometne povrġine namijenjene biciklistiļkom prometu i prometu turistiļkog vlaka 
prema grafiļkom dijelu list br. 2.1. ĂPrometne povrġineñ. 

(2) Kolnoïbiciklistiļka staza planirana je na podruļju DPU-a Ġportsko rekreacijskog 
centra Orahovica i samo djelomiļno ulazi u podruļje obuhvata ovog Plana te ĺe detaljnije biti 
odreĽena spomenutim planom i glavnim projektom. Ġirina kolnoïbiciklistiļke staze je 4,0 m. 

 

3.1.7. TRGOVI I DRUGE VEĆE PJEŠAĈKE POVRŠINE 
 

Ĉlanak 82. 

(1) Unutar podruļja obuhvata Plana ne planira se gradnja trgova i drugih veĺih 
pjeġaļkih povrġina, veĺ manjih pjeġaļkih povrġina koje su namijenjene pjeġaļkoj komunikaciji 
koja ĺe povezivati podruļje obuhvata Plana sa ġirim prostorom i time u vidu mreģe dopuniti 
pjeġaļku komunikaciju u okviru kolnoïpjeġaļkih povrġina prema grafiļkom dijelu Plana list br. 
2.1. ĂPrometne povrġineñ. 

(2) Pjeġaļke staze ĺe se osim uz kolnik cesta, ġirina navedenih u ļlanku 75. i 76. ovog 
Plana, graditi u podruļju javnog parka ġirine staze 2,0 m. 

(3) Prilikom projektiranja pjeġaļkih ulica i drugih javnih povrġina potrebno je predvidjeti 
rampe za osobe sa invaliditetom i smanjenom pokretljivosti, te prilaze i povrġine za interventna 
vozila. Svi pjeġaļki prijelazi trebaju biti visinski i oblikovno prilagoĽeni kretanju pjeġaka i bez 
arhitektonskih barijera. 

(4) Javne pjeġaļke povrġine iz stavka 1 ovog ļlanka moraju biti ureĽene prema vaģeĺim 
standardima u smislu urbane opreme, oblikovanja i finalne obrade partera. 

(5) Poloģaj javnih pjeġaļkih povrġina u Planu prikazan je orijentacijski te su prilikom 
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same izgradnje odnosno ishoĽenja akta za graĽenje dozvoljena odstupanja kojima se bitno ne 
odstupa od koncepcije rjeġenja. 

 

3.2. UVJETI GRADNJE, REKONSTRUKCIJE I OPREMANJA OSTALE PROMETNE 
MREŢE 

 
Ĉlanak 83. 

(1) Na podruļju obuhvata Plana nije predviĽena gradnja ostale prometne mreģe 
(ģeljezniļki, rijeļni ili zraļni promet). 

 

3.3. UVJETI GRADNJE, REKONSTRUKCIJE I OPREMANJA TELEKOMUNIKACIJSKE 
MREŢE 

 
Ĉlanak 84. 

(1) Projektiranje i izvoĽenje telekomunikacijske mreģe mora biti u skladu sa Zakonom o 
elektroniļkim komunikacijama (NN 73/08 i 90/11) i vaģeĺim tehniļkim propisima i uvjetima iz 
oblasti telekomunikacija. 

(2) Planirani vodovi telekomunikacijske mreģe te njihove dimenzije i poloģaj tipskih 
zdenaca prikazani su u grafiļkom dijelu Plana list br. 2.3. ĂRazvod telekomunikacijañ.  

 
Ĉlanak 85. 

(1) Telekomunikacijsku mreģu treba graditi distribucijskom kabelskom kanalizacijom 
(DTK), a mjesto prikljuļenja je postojeĺa telekomunikacijska mreģa (korisniļki i spojni 
telekomunikacijski vod) i postojeĺi vod mjesne mreģe dovoljnog kapaciteta prema prikazu u 
grafiļkom dijelu Plana. 

(2) Planirana telekomunikacijska mreģa ĺe se u potpunosti izvesti s podzemnim 
vodovima te ĺe se izvrġiti uklanjanje postojeĺeg nadzemnog voda kako je prikazano u 
grafiļkom dijelu Plana list br. 2.3. ĂRazvod telekomunikacijañ.  

 
Ĉlanak 86. 

(1) Kapacitet DTK, tj. broj cijevi mora biti predviĽen da zadovolji potrebe 
telekomunikacijskih kabela sa svrhom TK prikljuļaka, kao i za uvoĽenjem KDS i drugih 
informatiļkoïkomunikacijskih sustava u buduĺnosti.  

(2) Uz cijevi za planirane telefonske kapacitete potrebno je prilikom izgradnje nove DTK 
mreģe u skladu s odredbama Zakona o telekomunikacijama postaviti i minimalno dvije dodatne 
cijevi koje ĺe se koristiti za prijenos radijskih, televizijskih i drugih signalnih kabela te poloģiti i 
dodatnu rezervnu cijev.  

 
Ĉlanak 87. 

(1) Nova mreģa se treba graditi u kabelskoj cijevnoj TK kanalizaciji, koja se treba pruģati 
duģ prometnih i drugih javnih povrġina, a u pravilu gdje je moguĺe u ploļnicima. 

(2) DTK mreģu i kabele potrebno je poslagati izvan kolnika, a na mjestima prijelaza 
kolnika treba postavljati zaġtitne cijevi. 

(3) Minimalni nadsloj zemlje iznad telekomunikacijskih vodova je 80 cm. 

(4) Duģ kabelske TK kanalizacije na odgovarajuĺim mjestima se moraju izgraditi 
kabelski zdenci. 

(5) Uz trasu TK kabela i planiranu trasu DTK (EKI), po ukazanoj potrebi, moguĺa je 
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montaģa komunikacijskoïdistributivnog ļvora kabinetskog tipa, dimenzija 2,0 Ĭ 1,0 Ĭ 2,0 m,  
za koji je potreban elektroenergetski prikljuļak, ali nije potrebno formirati zasebnu graĽevinsku 
ļesticu.  

(6) Za izgradnju distribucijske telekomunikacijske kanalizacije koriste se plastiļne cijevi 
u koje ĺe se uvlaļiti telekomunikacijski kabeli razliļitog kapaciteta i namjene. 

 
Ĉlanak 88. 

(1) Trasa TK kanalizacije i mreģe unutar podruļja obuhvata Plana mora biti odabrana 
tako da uz najmanje troġkove obuhvati i omoguĺi kvalitetan podzemni TK prikljuļak za sve 
graĽevine.  

(2) Prikljuļak ĺe se na telekomunikacijsku mreģu osigurati za sve graĽevinske ļestice 
na podruļju obuhvata Plana. Trase i dimenzije cijevi za distributivnu telefonsku kanalizaciju, 
kao i lokacije TK zdenaca prikazane u grafiļkom dijelu Plana su naļelne i konaļno ĺe se 
odrediti u postupku izdavanja lokacijskih dozvola i/ili akata kojima se odobrava graĽenje, 
prema vaģeĺim propisima i stvarnim moguĺnostima na terenu. 

(3) Za kvalitetan telekomunikacijski prikljuļak graĽevina, graĽevine moraju imati 
izgraĽenu: 
- telekomunikacijsku instalaciju primjerenu namjeni graĽevine, 
- prikljuļni telefonski ormar u graĽevini, 
- kvalitetno izvedeno uzemljenje telefonskog ormara, 
- privodne cijevi od granice graĽevinske parcele do telefonskog ormara. 

 
Ĉlanak 89. 

(1) Trasa TK mreģe mora biti u odnosu na ostalu komunalnu infrastrukturu smjeġtena na 
naļin da su primijenjeni propisi i uvjeti o meĽusobnim poloģajnim razmacima, a sa ciljem 
onemoguĺavanja smetnji i zaġtite TK kapaciteta. 

 
Ĉlanak 90. 

(1) Na podruļju obuhvata Plana za potrebe pokretne elektroniļke komunikacijske 
infrastrukture i povezne opreme dopuġteno je postavljanje osnovnih postaja antenskih prihvata 
na planiranim graĽevinama u skladu s posebnim uvjetima tijela i/ili osoba odreĽenim posebnim 
propisima koji propisuju posebne uvjete prilikom ishoĽenja lokacijske dozvole uz primjenu 
suvremenih tehniļkoïtehnoloġkih rjeġenja. 

 

3.4. UVJETI GRADNJE, REKONSTRUKCIJE I OPREMANJA KOMUNALNE 
INFRASTRUKTURNE MREŢE I VODOVA UNUTAR PROMETNIH I DRUGIH JAVNIH 
POVRŠINA 

 
3.4.1. ELEKTROOPSKRBA 
 

Ĉlanak 91. 

(1) Za izgradnju planiranih trafostanica osigurane su graĽevne ļestice numeriļkih 
oznaka 41, 42, 43, 44 i 45 prema grafiļkom dijelu Plana list br. 1. ĂDetaljna namjena povrġinañ. 

(2) Planirane trafostanice ĺe biti tipske slobodnostojeĺe kabelske TS 10(20)/0,4 kV 
najveĺe instalirane snage do 5,0 MW. Do trafostanica je osiguran direktan pristup sa javne 
povrġine. 

(3) Na podruļju obuhvata Plana dozvoljeno je postavljanje i izgradnja sustava za 
koriġtenje obnovljivih izvora energije (sunce, vjetar) kao alternativa predviĽenim energentima 
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za opskrbu, na svim graĽevinskim ļesticama osim na ļesticama infrastrukture, i to: za vlastite 
potrebe (fotonaponski sustavi ili sunļani kolektori za energetske potrebe graĽevina na ļijem se 
krovu, proļelju ili terenu instaliraju), ali i kao proizvodnja elektriļne energije po principu 
sunļanih elektrana u skladu sa vaģeĺim Pravilnicima i propisima.     

   
Ĉlanak 92. 

(1) Planirani razvod elektroenergetske mreģe i javne rasvjete prikazan je u grafiļkom 
dijelu Plana list br. 2.2. ĂElektroenergetski razvodñ. Trase i lokacije elektroenergetskih 
graĽevina su orijentacijske kao i poloģaj u karakteristiļnim popreļnim presjecima, a detaljno ĺe 
se odrediti u postupku izdavanja lokacijskih dozvola i/ili akata kojima se odobrava graĽenje. 

(2) Planirane 10(20) kV dalekovode unutar obuhvata Plana izgraditi iskljuļivo kao 
podzemne kabelske KB 10(20) kV u povrġinama javne namjene. Po izgradnji potrebnih KB 
10(20) kV demontirati naznaļene dionice postojeĺih nadzemnih dalekovoda DV 10 kV. Za sve 
trafostanice treba osigurati dvostrano napajanje. 

(3) Trase novih 0,4 kV kabela predviĽene su po povrġinama javne namjene u potpunosti 
s podzemnim kabelskim vodovima sustavom ulaz ï izlaz. 

(4) Novu niskonaponsku mreģu potrebno izvoditi kabelima tipa PP00-A 4Ĭ150 mm2; 
0,6/1 kV i PP00-A 4Ĭ50 mm2; 0,6/1 kV. 

(5) Javnu rasvjetu postaviti uz sve kolne i pjeġaļke povrġine u podruļju obuhvata Plana 
podzemnim kabelima i stupovima na propisanim udaljenostima, prema karakteristiļnim 
profilima danim u grafiļkom dijelu Plana, a napajanje ĺe biti iz slobodnostojeĺeg mjernog 
ormara uz najbliģu transformatorsku stanicu. Javna rasvjeta mora biti ekoloġka, odnosno s 
velikim stupnjem korisnosti u smislu uġtede energije. 

(6) Slobodnostojeĺe razvodne ormare (SSRO-e) potrebno je postavljati na rub javnih 
povrġina uz ogradne zidove parcela. Umjesto SSRO-a moguĺa je ugradnja u ogradne zidove 
razvodne ormare (ROZ). 

(7) NN mreģa, treba biti projektirana i graĽena u skladu s granskim normama HEP-a, 
dok javna rasvjeta treba biti u skladu s preporukama CIE. 

 

3.4.2. VODOOPSKRBA 
 

Ĉlanak 93. 

(1) Vodoopskrbni cjevovodi u obuhvatu Plana se polaģu unutar slobodnog profila 
prometnica, zelenih povrġina i drugih javnih povrġina, na naļin da ne zasijecaju graĽevne 
ļestice parcela predviĽenih za graĽenje.  

(2) Dubina postavljanja cijevi mora biti veĺa od dubine smrzavanja, odnosno 1,20 m od 
povrġine terena. Kod popreļnog kriģanja sa kanalizacijskim cjevovodom vodoopskrbni 
cjevovod je potrebno postaviti iznad cjevovoda kanalizacije, a razmak vodovodnih cijevi i 
ostalih instalacija na mjestima njihovog kriģanja ne smije biti manji od 30 cm mjereno od 
vanjskog oboda odnosnih instalacija pri ļemu kabeli moraju biti u zaġtitnoj cijevi i oznaļeni 
trakom. Iznad vodova nije dozvoljena bilo kakva izgradnja osim prometnih i infrastrukturnih 
graĽevina.  

(3) Pri projektiranju vodoopskrbnog cjevovoda zone potrebno je pridrģavati se posebnih 
uvjeta graĽenja nadleģnog komunalnog poduzeĺa. Za opskrbu je nuģno izgraditi vod od 
postojeĺeg sustava do podruļja obuhvata Plana pri ļemu ĺe se spajanjem iz dva pravca 
stvoriti prstenasti tip mreģe. 

(4) U svrhu protupoģarne zaġtite hidrantima unutar podruļja obuhvata Plana, u koridoru 
planiranih prometnica izvest ĺe se javna hidrantska mreģa, u skladu s vaģeĺim Pravilnikom o 
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hidrantskoj mreģi za gaġenje poģara. PredviĽeni cjevovodi moraju osiguravati potrebnu 
protupoģarnu koliļinu vode i tlak na hidrantima prema gore spomenutom Pravilniku. 

(5) Sve graĽevine u obuhvatu Plana se moraju prikljuļiti na vodoopskrbni cjevovod.  

(6) Prikljuļak parcele na vodovodnu mreģu u pravilu se izvodi izgradnjom vodovodnog 
okna s vodomjerom i zapornim elementima (ventilima ili zasunima) ispred i iza njega, 
smjeġtenog na parceli oko 1 metar iza regulacione linije u zoni ulaza na graĽevnu ļesticu, te 
prikljuļivanjem na najbliģi cjevovod, sukladno posebnim propisima. Prikljuļke izvoditi okomito 
na os cjevovoda bez horizontalnih i vertikalnih prijeloma.  

(7) Zaġtita graĽevine internom hidrantskom mreģom odreĽena je posebnim propisima, a 
ļini ju unutarnja i vanjska hidrantska mreģa. Vodu potrebnu za protupoģarnu zaġtitu treba 
uzimati iz javnog vodoopskrbnog sustava spojem na isti u vodomjernom oknu.  

 
Ĉlanak 94. 

(1) Razvod i dimenzije vodovodne mreģe i poloģaj hidranata te poloģaj u 
karakteristiļnim popreļnim presjecima prikazani su u grafiļkom dijelu Plana list br. 2.5. 
ĂVodoopskrba i odvodnja otpadnih, sanitarnih i oborinskih vodañ.  

(2) Planskim rjeġenjem dat je orijentacioni poloģaj i dimenzije vodovodne mreģe dok ĺe 
se toļan poloģaj unutar i izvan prometnice utvrditi u postupku izdavanja lokacijskih dozvola i/ili 
akata kojima se odobrava graĽenje. 

 

3.4.3. ODVODNJA 
 

Ĉlanak 95. 

(1) Unutar obuhvata Plana planira se razdjelni sustav odvodnje, ġto znaļi da se 
oborinske i sanitarne otpadne vode odvode zasebnim kanalizacijskim mreģama. 

(2) Razvod i dimenzije javne odvodnje te poloģaj u karakteristiļnim popreļnim 
presjecima prikazani su u grafiļkom dijelu Plana list br. 2.5. ĂVodoopskrba i odvodnja otpadnih, 
sanitarnih i oborinskih vodañ. Dimenzije i poloģaj kanalizacijskih objekata u grafiļkom dijelu 
Plana su orijentacijski, a detaljno ĺe se definirati potrebnom tehniļkom dokumentacijom za 
izdavanje lokacijskih dozvola i/ili akata kojima se odobrava graĽenje. 

 
Ĉlanak 96. 

(1) U planirani javni sustav odvodnje otpadnih voda naselja nije dozvoljeno ispuġtati 
zauljene, kisele i luģnate otpadne vode. Sve vode koje se ispuġtaju u sanitarnu kanalizaciju 
moraju prije ispuġtanja biti svedene na nivo kvalitete kuĺanskih otpadnih voda, tj. moraju biti u 
skladu s graniļnim vrijednostima pokazatelja i dopuġtene koncentracije opasnih i drugih tvari 
za ispuġtanje u sustav javne odvodnje prema Pravilniku o graniļnim vrijednostima opasnih i 
drugih tvari u otpadnim vodama. 

(2) Svi kanalizacijski objekti ï kolektori i revizijska okna moraju biti potpuno 
vodonepropusni.  

(3) Prikljuļak parcele na mreģu odvodnje otpadnih voda, u pravilu se izvodi spojem na 
okno mreģe standardiziranim cijevima odgovarajuĺe kvalitete, profila i s minimalnim 
propisanim padom, a sve sukladno posebnim propisima. Prije prikljuļka na javni sustav 
odvodnje otpadnih voda izvesti kontrolno okno na ļestici cca 1,0 m od regulacione linije. 

(4) Odvodnja podrumskih prostorija moģe biti preko internih precrpnih postaja ukoliko je 
visinski poloģaj odvoda niģi u odnosu na vod javnog odvodnog sustava te nije moguĺa 
odvodnja gravitacijskim putem. 

(5) Na podruļju obuhvata Plana zabranjuje se prikljuļenje kuĺne sanitarne kanalizacije 
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na javni sustav odvodnje oborinskih voda. 

(6) Sve graĽevine koje ĺe se graditi unutar obuhvata Plana moraju se prikljuļiti na 
sustav javne odvodnje sukladno Planskom rjeġenju.  

(7) Sve otpadne i sanitarne vode na podruļju obuhvata Plana spojit ĺe se u 
sjeveroistoļnom dijelu obuhvata Plana te odvesti na planirani kolektorski vod trasiran uz 
jugoistoļni rub obuhvata Plana i njime u odvodni sustav naselja te do planiranog ureĽaja za 
proļiġĺavanje otpadnih voda. 

 
Ĉlanak 97. 

(1) Oborinska odvodnja unutar obuhvata Plana rijeġit ĺe se putem oborinskih kolektora 
(otvorenih i zatvorenih kanala) kojima se oborinske vode skupljaju i odvode u recipijente. 
Recipijenti oborinskih voda mogu biti vodotoci (potok Tisovac i rijeka Vuļica), kao i otvoreni 
kanali uz prometnice. 

(2) Oborinska voda ĺe se evakuirati, alternativno ili u kombinaciji, zatvorenim cijevnim 
vodovima i otvorenim kanalima uz prometnice, a na graĽevnim ļesticama otvorenim internim 
kanalima ili zatvorenim sustavom oborinskih voda. 

(3) Ispuġtanje oborinskih voda sa otvorenih prometnih i parkiraliġnih povrġina, 
potencijalno oneļiġĺenih otpadnim uljima i drugim otpadom u recipijente (rijeku, potok i 
otvorene kanale), izvoditi sa proļiġĺavanjem na ureĽaju za predtretman ovih voda (taloģnice 
mulja i ureĽaji za odvajanje ulja i masti-separatora).  

(4) Prije upuġtanja oborinskih voda u recipijent ili sa parkiraliġnih i manipulativnih 
povrġina koje su veĺe od 400 m2 (ekvivalent = 20 parkirnih mjesta) potrebno ih je prethodno 
proļistiti putem separatora. 

(5) Objekti za sakupljanje povrġinskih oborinskih voda ï slivnici na javnim 
prometnicama moraju imati taloģnicu ï pjeskolov. 

(6) Prilikom dimenzioniranja pojedinih dionica oborinske kanalizacije potrebno je 
hidrauliļki proraļun izraditi na bazi krivulje oborina ï ITP krivulje Hrvatskih voda za predmetno 
podruļje za dvogodiġnji povratni period. 

 
Ĉlanak 98. 

(1) Mreģa odvodnje otpadnih i oborinskih voda mora se izvoditi unutar slobodnog profila 
prometnica, zelenih povrġina i drugih javnih povrġina, na naļin da ne zasijeca graĽevne 
ļestice parcela predviĽenih za graĽenje, gdje god je to moguĺe. 

 
Ĉlanak 99. 

(1) Pri projektiranju i izvoĽenju pojedinih graĽevina, objekata i ureĽaja komunalne 
infrastrukture potrebno se pridrģavati vaģeĺih propisa kao i propisanih udaljenosti od ostalih 
infrastrukturnih objekata i ureĽaja.  

(2) Na svim lomovima nivelete (horizontalno i vertikalno) treba projektirati i izvesti 
revizijska okna, kao i na ravnim dionicama trase na udaljenosti ovisno o dimenzijama odvodne 
cijevi. 

(3) Odvodni sustav mora biti zaġtiĺen od smrzavanja dovoljnom visinom nadsloja. 
Visina nadsloja ovisi o dubini smrzavanja i dubini koja omoguĺuje tehniļki ispravno prikljuļenje 
korisnika sustava javne odvodnje (preporuļeno minimalno 1,20 m). Visinski poloģaj sustava 
odvodnje mora biti projektiran ispod instalacije vodovoda. 

(4) Brzina teļenja u cijevima ne smije prijeĺi kritiļne vrijednosti, tj. mora biti veĺa od one 
pri kojoj dolazi do taloģenja pri minimalnim protokama, a manja od one pri kojoj dolazi do 
mehaniļkog oġteĺenja cijevi. 
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(5) Sva kanalizacijska mreģa predviĽa se od plastiļnih PVC kanalizacijskih cijevi 
odgovarajuĺih profila.  

(6) Kanalizacijska mreģa mora biti izvedena kao vodonepropusna. 

 

3.4.4. UREĐENJE VODOTOKA I VODA 
 

Ĉlanak 100. 

(1) Na podruļju obuhvata Plana nalaze se postojeĺi vodotoci (potok Tisovac u duģini od 
cca 240 m i rijeka Vuļica uz rubni sjeverozapadni dio) prema prikazu u grafiļkom dijelu Plana 
list br. 2.5. ĂVodoopskrba i odvodnja otpadnih, sanitarnih i oborinskih vodañ, koje treba urediti 
na naļin da sigurno i kvalitetno vrġe svoju funkciju odvodnje prvenstveno oborinskih voda sa 
sliva.  

(2) Uz vodotoke treba formirati koridor vodotoka minimalne ġirine 10 m u kojem nije 
dozvoljena bilo kakva gradnja graĽevina ili ograda. Taj prostor sluģi za odrģavanje vodotoka. 

(3) Za zaġtitu od ġtetnog djelovanja voda dozvoljeni su regulacijski zahvati i korekcije 
korita te tehniļko i gospodarsko odrģavanje vodotoka uz maksimalno uvaģavanje prirodnih i 
krajobraznih obiljeģja. Dozvoljeni su radovi na zaġtiti priobalnih dijelova od poplava i radovi na 
ureĽenju vodnih tokova kao i izgradnja regulacijskih graĽevina. 

(4) Potok Tisovac izraģenog je bujiļnog karaktera koji u svojim maksimalnim protokama 
nosi veĺu koliļinu nanosa, mineralnog, organskog i ostalog (komunalnog i drugog otpada iz 
klanca). Obzirom da je u jednom dijelu krivudanje korita potoka izraģeno i skoro pod pravim 
kutom, radi omoguĺavanja lakġeg proticanja velikih voda i lakġeg ļiġĺenja nakupljenih nanosa 
planirano je ureĽenje i ispravljanje trase korita vodotoka uz blaģe krivine.      

(5) Potok Tisovac u podruļju obuhvata Plana moguĺe je nadsvoditi ili alternativno, 
formirati sustav zatvorenih kanala oborinske odvodnje samo djelomiļno ili u cijelom potezu 
protoka kroz podruļje Plana. 

(6) Za potok Tisovac nema izraĽenih hidroloġkih i hidrauliļkih proraļuna, te ih treba 
obavezno izraditi prije dimenzioniranja profila u dijelu u kojima se planira eventualno 
zacijevljenje. 

(7) Za navedene zahvate nuģno je naļiniti odgovarajuĺu projektnu dokumentaciju u 
kojoj osobito mjesto mora imati hidrauliļki izraļun protoke baziran na hidroloġkim elementima 
sliva. Navedena dokumentacija ĺe biti osnova za odluku o nadsvoĽenju. 

(8) Na dijelu korita rijeke Vuļice zbog predviĽene izgraĽenosti naselja ĂDugo poljeñ 
potrebno je izvesti ureĽenje korita obaloutvrdom koja bi sprijeļila promjenu tlocrtnog poloģaja 
korita, ġto je izraģena karakteristika rijeke Vuļice u neureĽenom dijelu za pojave velikih voda.   

 

3.4.5. PLINOVODNA MREŢA 
 

Ĉlanak 101. 

(1) Kao tehniļki propisi plinovodnih sustava i koridora plinovodne mreģe, kuĺnih 
instalacija, kao i propisanih koridora plinovoda koji su specificirani prema nominalnom tlaku i 
promjeru plinovoda, primjenjuju se vaģeĺi tehniļki i sigurnosni propisi. 

(2) Prema tehniļkim propisima plinovodnih mreģa koriste se cijevi od polietilena visoke 
gustoĺe (PE-HD), a za kuĺne instalacije cijevi od ļelika. 

(3) Pri izgradnji lokalnih i distributivnih plinovoda koriste se DIN i ISO norme, za zaġtitu 
ļeliļnih cjevovoda DIN i DVGW, a za kuĺne instalacije uglavnom DIN. 
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Ĉlanak 102. 

(1) U postupku izdavanja lokacijskih dozvola i/ili akata kojima se odobrava graĽenje 
odredit ĺe se toļan poloģaj plinske mreģe unutar predmetne lokacije kako situacijski tako i 
visinski, sa spojem na distribucijski plinovod preko zapornog ventila, kada ĺe se znati toļan 
poloģaj srednje tlaļnog plinovoda i tlak u cjevovodu na mjestu spajanja na navedeni cjevovod.  

 
Ĉlanak 103. 

(1) Profili cjevovoda kao i kuĺni prikljuļci za pojedine potroġaļe u ovom Planu odreĽeni 
su orijentacijski. Isti ĺe biti detaljno definirani u postupku izdavanja lokacijskih dozvola i/ili akata 
kojima se odobrava graĽenje. 

 
Ĉlanak 104. 

(1) Plinska mreģa polaģe se podzemno. Prosjeļna dubina postavljanja srednjetlaļnog 
plinovoda mjereno od gornjeg ruba cijevi iznosi: 0,8 ï 1,5 m. Dubina polaganja iznimno moģe 
biti manja, ali samo na kraĺim dionicama i uz odgovarajuĺu zaġtitu. 

(2) Dubina polaganja polietilenskih cjevovoda ne bi smjela prijeĺi 2 m.  

(3) Plinovodi se s drugim instalacijama kriģaju pod kutem od 45Á- 90Á. Kriģanje 
plinovoda s prometnicama treba izvesti u zaġtitnim cijevima, a s otvorenim kanalima prolazom 
ispod kanala na dubini od 1,5 m od kote dna. Minimalna horizontalna udaljenost od ostalih 
instalacija iznosi 80 cm.  

(4) Kod polaganja plinovoda potrebno je zbog sigurnosnih razloga voditi raļuna o izboru 
trase, te potrebnim sigurnosnim udaljenostima s obzirom na: 
- nadzemne graĽevinske objekte, 
- podzemne objekte i komunalne instalacije, 
- kategoriju zemljiġta i tip ureĽene javne povrġine, 
- dostupnost plinovodu u fazi koriġtenja i odrģavanju. 

 
Ĉlanak 105. 

(1) Plinovod je potrebno podijeliti na sekcije koje su meĽusobno odijeljene zapornim 
organima koji su smjeġteni u zemlji ili vodonepropusnim oknima. 

(2) Plinovodi se u pravilu polaģu u rov na pripremljenu posteljicu od finog pijeska. Nakon 
polaganja plinovod se zatrpava slojem finog pijeska. Dalje zatrpavanje vrġi se u slojevima uz 
propisno nabijanje. 

 
Ĉlanak 106. 

(1) Prilikom prikljuļenja pojedine graĽevine na distributivnu mreģu od lokalnog 
distributera plina je potrebno zatraģiti posebne uvjete gradnje. Shodno tome potrebno je izraditi 
tehniļku dokumentaciju prikljuļnog plinovoda i plinske instalacije. GraĽenju se moģe pristupiti 
tek nakon odobrene tehniļke dokumentacije od strane distributera plina. 

 

Kućni prikljuĉak 
Ĉlanak 107. 

(1) U javno prometnu povrġinu ugraĽuje se ukopani glavni plinski zaporni ventil sa 
uliļnom kapom i natpisom ĂPlinñ. Plinski mjerno regulacijski ormariĺ smjeġta se na parcelu 
vlasnika ġto bliģe javnoj povrġni. Redukcija tlaka plina na 22 ï 50 mbara (ovisno o prikljuļnom 
tlaku troġila) vrġi se u plinskom ormariĺu. U ormariĺu se smjeġta slijedeĺa oprema: 
- plinski kuglasti ventil, 
- plinsko brojilo, 
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- regulator tlaka plina, 
- plinski filter. 

 
Ĉlanak 108. 

(1) Ukoliko lokalni distributer plina propisuje drugaļije uvjete prikljuļenja i polaganja 
plinskih instalacija, istih se je potrebno pridrģavati. 

 
Ĉlanak 109. 

(1) Razvod i dimenzije plinovodne mreģe te poloģaj u karakteristiļnim popreļnim 
presjecima prikazani su u grafiļkom dijelu Plana list br. 2.4. ĂPlinoopskrbañ.  

 

4. UVJETI UREĐENJA I OPREME JAVNIH ZELENIH I DRUGIH POVRŠINA  
 

Ĉlanak 110. 

(1) Javne zelene povrġine na podruļju obuhvata Plana prikazane su u grafiļkom dijelu 
Plana na listu br. 1. ĂDetaljna namjena povrġinañ.  

(2) Javne zelene povrġine unutar obuhvata Plana planirane su kao javni parkovi (Z1), 
ostale zelene povrġine (Z4), zaġtitne zelene povrġine (Z) te zelene povrġine (Zp) kao dio cjeline 
uliļnog koridora. 

 
Ĉlanak 111. 

(1) Zelene povrġine ureĽuju se kao zone zaġtitnog zelenila. Zone zaġtitnog zelenila 
ureĽivat ĺe se saniranjem postojeĺeg biljnog materijala i sadnjom odgovarajuĺih novih vrsta. 
Zelene povrġine mogu se ureĽivati kao zatravljene povrġine i drvoredi te kao ostale 
hortikulturno obraĽene povrġine. 

(2) Pri ureĽivanju javnih i zaġtitnih zelenih povrġina treba se osigurati preglednost i 
sigurnost prometa.  

 
Ĉlanak 112. 

(1) Na zelenim povrġinama nije moguĺa izgradnja nikakvih graĽevina ako to nije ovim 
Planom omoguĺeno. Iznimno je moguĺe, ako ne postoje druge moguĺnosti, smjestiti kioske i 
manje infrastrukturne graĽevine. 

(2) Na svim javnim zelenim povrġinama moguĺa je postava vodova infrastrukture, 
djeļjih igraliġta, odmoriġta, sjenica, skulptura te ostale urbane opreme, kao i prezentacija 
kulturne baġtine. Za sva nova igraliġta potrebno je izraditi idejno rjeġenje ureĽenja igraliġta sa 
prijedlogom za njegovo pejzaģno ureĽenje. 

(3) Javni parkovi mogu se ureĽivati trasiranjem pjeġaļkih staza te sadnjom zelenila. 

(4) Ostale zelene povrġine ureĽuju se sadnjom odgovarajuĺeg biljnog materijala. 

(5) U sklopu javnih zelenih povrġina u uliļnim koridorima potrebno je saditi autohtone 
sorte bjelogorica na naļin da sa prometnicom, pjeġaļkom stazom i parkiraliġtima ļine 
jedinstvenu oblikovnu cjelinu. 

(6) Zaġtitne zelene povrġine hortikulturno urediti na naļin da se omoguĺi uļinkovita 
zaġtita od buke i zagaĽenja. 

 
Ĉlanak 113. 

(1) GraĽevine koje se mogu graditi na javnim zelenim povrġinama i javnim parkovima 
moraju biti prizemne, povrġine najviġe do 50 m2, te moraju biti oblikovane na naļin da se 
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uklapaju u prostor u kojem se grade. 

(2) Povrġina graĽevina prateĺe namjene na javnim zelenim povrġinama (spremiġte 
rekvizita i opreme i sliļno) ne smije prelaziti 10% zelene povrġine, a svojim oblikovanjem, a 
naroļito visinom, trebaju biti u skladu s ureĽenjem prostora u kome se grade (maksimalna 
etaģa prizemlje). 

 
Ĉlanak 114. 

(1) Vodove infrastrukture treba ukopati. Iznad podzemne infrastrukture i u njenoj blizini 
saditi nisko i srednje visoko grmlje, trajnice i travnjake ļiji korjenov sistem ne prelazi dubinu od 
50 cm. Izbjegavati sadnju stablaġica na udaljenosti manjoj od 2 m od podzemne infrastrukture. 
Prilikom podizanja drvoreda vrste saditi na meĽusobnom razmaku od najmanje 10 m. 

 
Ĉlanak 115. 

(1) Elementi urbane opreme (klupe, koġare za smeĺe i sl.), reklamne ploļe i stupovi, 
umjetniļki radovi itd. mogu se postavljati slobodno na javnim povrġinama pazeĺi da ne remete 
slobodan tok komunikacija. 

 

5. UVJETI UREĐENJA POSEBNO VRIJEDNIH I/ILI OSJETLJIVIH CJELINA I 
GRAĐEVINA  

 
Ĉlanak 116. 

(1) Na podruļju obuhvata Plana ne nalaze se posebno vrijedne i/ili osjetljive cjeline i 
graĽevine u smislu vaģeĺih prostornih planova ġireg podruļja te ostalih propisa. 

 

6. UVJETI I NAĈIN GRADNJE  
 

Ĉlanak 117. 

(1) Uvjeti i naļin gradnje utvrĽuju se za izgradnju i ureĽenje graĽevne ļestice u 
obuhvatu Plana. U tekstualnom i grafiļkom dijelu Plana za svaku graĽevnu ļesticu, precizno 
su utvrĽene veliļine za uvjet i naļin gradnje uzimajuĺi u obzir strukturu i tip izgradnje graĽevne 
ļestice. 

(2) Uvjeti i naļin gradnje graĽevne ļestice obuhvaĺaju: 
- oblik i veliļinu graĽevinske parcele, 
- namjenu graĽevine, 
- veliļinu i povrġinu graĽevine, 
- smjeġtaj jedne ili viġe graĽevina na graĽevinskoj parceli, odnosno unutar zahvata u 

prostoru, 
- oblikovanje graĽevine, 
- ureĽenje okuĺnice, 
- naļin prikljuļenja, 
- naļin sprjeļavanja nepovoljnih utjecaja na okoliġ. 

(3) Mjerila veliļina iz stavka 2 ovog ļlanka utvrĽena su ukupnim odredbama ovog 
Plana, vrijednostima datim u tablici 1 iz ļlanka 67. te odgovarajuĺim grafiļkim prikazima Plana. 

 
Ĉlanak 118. 

(1) Prema naļinu gradnje stambene graĽevine unutar obuhvata Plana se grade kao 
viġestambene zgrade koje se mogu graditi kao samostojeĺe, sukladno sveukupnim 
odredbama ovog Plana.  
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(2) Pod viġestambenom graĽevinom, odnosno viġestambenim naļinom gradnje u 
graĽevinama mjeġovite namjene, prema ovim odredbama, smatra se graĽenje graĽevine na 
zasebnoj graĽevinskoj ļestici s najmanje ļetiri (4) funkcionalne jedinice (stambene ili 
poslovne), koja ima zajedniļki komunikacijski prostor za pristup funkcionalnim (stambenim ili 
poslovnim) jedinicama. 

 
Ĉlanak 119. 

 (1) Prilikom izrade projektne dokumentacije za ishodovanje lokacijskih dozvola i/ili 
akata kojima se odobrava graĽenje potrebno je pridrģavati se posebnih propisa iz podruļja 
zaġtite okoliġa, vodoprivrede, zdravstva, zaġtite od poģara i drugih, kako slijedi: 
- Zakon o zaġtiti od poģara (NN 92/10) 
- Pravilnik o graĽevinama za koje nije potrebno ishoditi posebne uvjete graĽenja glede zaġtite 
od poģara (NN 35/94) 

- Pravilnik o uvjetima za vatrogasne pristupe (NN 35/94, 55/94 i 142/03) 
- Zakon o zapaljivim tekuĺinama i plinovima (NN 108/95 i 56/10) 
- Zakon o Drģavnom inspektoratu (NN 116/08) 
- Zakon o sanitarnoj inspekciji (NN 113/08 i 88/10) 
- Pravilnik o objektima koji po svojoj veliļini i namjeni ne predstavljaju opasnost za zdravlje 

ljudi i njihovu okolinu (NN 24/87) 
- Zakon o zaġtiti od buke (NN 30/09) 
- Pravilnik o najviġim dopuġtenim razinama buke u sredini u kojoj ljudi rade i borave (NN 

145/04) 

(2) U sluļaju promjene pojedinog navedenog propisa, kod provedbe Plana primjenjivat 
ĺe se odgovarajuĺi vaģeĺi propis. 

(3) Projektant je duģan pridrģavati se i drugih posebnih propisa znaļajnih za oblast 
prostornog ureĽenja i graĽenja. 

 
Ĉlanak 120. 

(1) Zapaljive tekuĺine i plinovi moraju se drģati u spremnicima koji odgovaraju 
propisanim tehniļkim uvjetima i standardima. Spremnici koji sluģe za skladiġtenje zapaljivih 
tekuĺina i plinova mogu se postavljati samo na mjestima koje odobri nadleģno tijelo. 

 

7. MJERE ZAŠTITE PRIRODNIH, KULTURNO–POVIJESNIH CJELINA I GRAĐEVINA I 
AMBIJENTALNIH VRIJEDNOSTI  

 
Ĉlanak 121. 

(1) U podruļju obuhvata Plana ne postoje registrirane prirodne i kulturnoïpovijesne 
vrijednosti u smislu vaģeĺih propisa. 

(2) Ļitavo podruļje obuhvata predstavlja odreĽenu ambijentalnu vrijednost koja se ļuva 
i ġtiti sveukupnim Planskim rjeġenjem. U Plan su ugraĽene slijedeĺe mjere zaġtite prirode: 

 u cilju poboljġanja ekoloġkih i mikroklimatskih prilika mora se stvoriti kvalitetan zeleni sustav 
u vidu mreģe parkova, drvoreda i tratina koja proģima grad te se povezuje sa prirodnim 
podruļjem izvan grada, 

 prilikom planiranja pojedine dijelove koji su do sada neizgraĽeni treba saļuvati kao zaġtitne 
zelene povrġine, a ġto veĺi dio treba saļuvati i pretvoriti u javne zelene povrġine, 

 u ġto veĺoj mjeri potrebno je zadrģati prirodne kvalitete prostora, odnosno planiranje vrġiti 
tako da se oļuva cjelokupan prirodni pejzaģ, 

 u ġto veĺoj mjeri potrebno je saļuvati postojeĺu vegetaciju te je ukomponirati u krajobrazno 
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ureĽenje, 

 na svakoj ļestici na kojoj ĺe se graditi propisana je minimalna povrġina od 30% graĽevne 
ļestice koja mora biti ozelenjena, 

 za ozelenjavanje je potrebno prvenstveno koristiti autohtone biljne vrste. 

(3) Ako se pri izvoĽenju graĽevinskih ili bilo kojih drugih radova koji se obavljaju na 
povrġini ili ispod povrġine tla naiĽe na arheoloġko nalaziġte ili nalaze, osoba koja izvodi radove 
duģna je prekinuti radove i o nalazu bez odlaganja obavijestiti nadleģno tijelo. 

 

8. MJERE PROVEDBE PLANA  
 
8.1. URBANA KOMASACIJA 
 

Ĉlanak 122. 

(1) Urbana komasacija je postupak spajanja ļestica graĽevinskog zemljiġta u jednu 
cjelinu i njezina podjela na graĽevne i druge ļestice u skladu s detaljnim planom ureĽenja na 
podruļju komasacije, uz istodobno sreĽivanje vlasniļkih i drugih stvarnoïpravnih odnosa na 
tom zemljiġtu s ciljem podjele graĽevnih ļestica vlasnicima tog zemljiġta razmjerno njegovoj 
povrġini i jedinici lokalne samouprave za potrebe povrġina javne namjene. 

(2) Provedba postupka komasacije od interesa je za Republiku Hrvatsku.  

(3) Postupak komasacije ĺe se pokrenuti na osnovu Odluke o donoġenju Plana, a 
prema odredbama ļlanka 154. Zakona o prostornom ureĽenju i gradnji.  

(4) Zakljuļak o provedbi komasacije ĺe komasacijsko povjerenstvo Ģupanije 
Virovitiļkoïpodravske donijeti temeljem odredbi ļlanaka 155. i 156. Zakona o prostornom 
ureĽenju i gradnji. 

(5) UtvrĽivanje trģiġne vrijednosti zemljiġta, oļitovanje stranaka i utvrĽivanje stvarnog 
stanja nekretnina, dodjeljivanje graĽevnih i drugih ļestica te naknade u novcu odredit ĺe se 
prema odredbama ļlanaka 157. do 167. Zakona o prostornom ureĽenju i gradnji. 

(6) Rjeġenje o komasaciji te njegovo izvrġenje odredit ĺe se i provesti temeljem odredbi 
ļlanaka 168. do 176. Zakona o prostornom ureĽenju i gradnji. 

 
Ĉlanak 123. 

(1) Podruļje komasacije je obuhvat detaljnog plana ureĽenja ĂDugo poljeñ u Orahovici u 
veliļini od 15,86 ha, a u skladu s kojim se komasacija provodi. 

 
Ĉlanak 124. 

(1) Predmet komasacije su sva zemljiġta na podruļju komasacije osim: 

 graĽevnih ļestica izgraĽenih u skladu s detaljnim planom ureĽenja, 

 neizgraĽenih ļestica koje imaju oblik i povrġinu odreĽenu detaljnim planom ureĽenja, 

 izgraĽenih ļestica koje se promjenom oblika i povrġine mogu uskladiti s detaljnim planom   
ureĽenja i 

 ļestica na kojima su izgraĽene graĽevine bez graĽevinske dozvole odnosno drugog   
odgovarajuĺeg akta u skladu s detaljnim planom ureĽenja koje se promjenom oblika i   
povrġine mogu uskladiti s tim planom. 

 
Ĉlanak 125. 

(1) Za potrebe provedbe postupka komasacije utvrĽuje se stanje zemljiġta koje je 
predmet komasacije te graĽevina i trajnih nasada iz ļlanka 140. stavka 1. ZoPUG-a 
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(nekretnine) glede vlasniġtva, drugih stvarnih prava i posjeda, te u pogledu njihova oblika, 
veliļine i izgraĽenosti. 

(2) U pogledu vlasniġtva nekretnina i drugih stvarnih prava, te njihovog oblika, veliļine i 
izgraĽenosti uzima se kao mjerodavno stanje u zemljiġnim knjigama. 

(3) Ako se stvarno stanje glede vlasniġtva i drugih stvarnih prava nekretnina te njihova 
oblika, veliļine i izgraĽenosti ne podudara sa stanjem u zemljiġnim knjigama, uzet ĺe se kao 
mjerodavno stvarno stanje. 

 
Ĉlanak 126. 

(1) Stranke u postupku komasacije su sudionici komasacije, vlasnik izgraĽene ļestice 
kojem se dodjeljuje dio zemljiġta potreban za formiranje graĽevne ļestice u skladu s detaljnim 
planom ureĽenja i posjednici zemljiġta, koje je predmet komasacije, te graĽevina i trajnih 
nasada na tom zemljiġtu. 

(2) Sudionici komasacije su vlasnici, nositelji drugih stvarnih prava, te nositelji obveznih 
prava koja su osnova za stjecanje vlasniġtva i drugih stvarnih prava, na zemljiġtu koje je 
predmet komasacije, te graĽevinama i trajnim nasadima na tom zemljiġtu i jedinica lokalne 
samouprave na ļiji se zahtjev provodi komasacija. 

 

8.2. OSTALE MJERE ZA PROVEDBU PLANA 
 

Ĉlanak 127. 

(1) UreĽivanje prostora, bilo izgradnjom graĽevina ili ureĽenjem zemljiġta, te obavljanje 
drugih radova na povrġini, odnosno iznad ili ispod povrġine zemlje, kojim se mijenja stanje u 
prostoru, mora se obavljati u skladu s ukupnim odredbama ovog Plana, te ostalim 
odgovarajuĺim propisima Grada Orahovice. 

(2) Naļin i dinamika provedbe ovog Plana zavisit ĺe o obvezama preuzetim temeljem 
njegovih odredbi, kao i karakteristikama zahvata u prostoru. Pri tome je preduvjet izgradnja 
odgovarajuĺih komunalnih objekata i ureĽaja. 

 
Ĉlanak 128. 

(1) Projekti za ishoĽenje lokacijskih dozvola i/ili akata kojima se odobrava graĽenje 
mogu se izraĽivati iskljuļivo temeljem odredbi ovog Plana. 

(2) Svaki zahvat u prostoru unutar obuhvata Plana provodi se u skladu s odredbama 
ovog Plana, posebnim zakonima i drugim propisima. Svi zahvati na pojedinoj graĽevnoj ļestici 
mogu se izvoditi fazno, no prilikom gradnje i ureĽenja treba na jednoj graĽevnoj ļestici izvesti 
radove tako da i etapno rjeġenje djeluje skladno, a ne kao nedovrġeno gradiliġte. 

(3) Posebne uvjete gradnje i ureĽenja prostora, koji nisu navedeni u Planu, iz podruļja 
zaġtite od poģara, zaġtite na radu, zaġtite prirode, zaġtite voda i drugih podruļja utvrdit ĺe 
nadleģna tijela i pravne osobe s javnim ovlastima u postupku pribavljanja odobrenja za 
graĽenje u skladu sa zakonima i drugim propisima. 

 
Ĉlanak 129. 

(1) Nakon donoġenja Plana provest ĺe se parcelaciju u katastarskom operatu prema 
grafiļkom prilogu Plana list br. 3.2. ĂUvjeti koriġtenja, ureĽenja i zaġtite povrġina ï Prijedlog 
parcelacijeñ. Toļne povrġine graĽevnih ļestica ĺe biti odreĽene parcelacijskim elaboratima.  

 
Ĉlanak 130. 

(1) U sluļaju da se donesu posebni zakoni ili propisi, stroģi od normi iz ovih Odredbi, 
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primijenit ĺe se stroģe norme.  

 

Ĉlanak 131. 

(1) Realizacija i provoĽenje Plana moģe se vrġiti etapno. Njenu dinamiku nije moguĺe 
precizno odrediti, a ovisit ĺe o programu i planu gradnje i ureĽenja te komunalnog opremanja 
Grada Orahovice, pojedinih komunalnih poduzeĺa sa javnim ovlastima i interesu pojedinih 
investitora. 

(2) Prilikom gradnje i ureĽenja treba na jednoj graĽevnoj ļestici izvesti radove tako da 
etapno rjeġenje djeluje skladno i ļini samostalnu funkcionalnu cjelinu. 

(3) Etapnost gradnje prometnica i komunalne infrastrukture treba planirati i izvesti tako 
da se moģe opremiti pojedine prostorne cjeline.   

 

9. MJERE SPRJEĈAVANJA NEPOVOLJNA UTJECAJA NA OKOLIŠ  
 

Ĉlanak 132. 

(1) Na podruļju obuhvata Plana ne nalaze se graĽevine koje imaju nepovoljan utjecaj 
na okoliġ u smislu vaģeĺeg Zakona o zaġtiti okoliġa (NN 110/07) i ostalih propisa. Prostornim 
rjeġenjima iz ovog Plana ne planira se izgradnja takvih graĽevina. 

 
Ĉlanak 133. 

(1) Prilikom izdavanja lokacijskih dozvola i/ili akata kojima se odobrava graĽenje, kao i 
prilikom izgradnje, a potom i koriġtenja graĽevina, neophodno je ġtititi okoliġ i primjenjivati 
mjere kojima se neĺe ugroziti njegovo zateļeno (nulto) stanje. Preporuļuje se koristiti 
alternativne energente koji ĺe se uklapati u ekoloġki oļuvano podruļje. 

 
Ĉlanak 134. 

(1) Principi ekoloġkog i ekonomskog postupanja s otpadom odreĽeni su zakonima i 
drugim propisima. Prema njima pri postupanju s otpadom potrebno je teģiti: 

 primarnom smanjenju koliļine otpada i 

 odvojenom skupljanju otpada. 

(2) Ovim Planom nisu predviĽene namjene koje bi proizvodile opasni otpad. Veĺinom ĺe 
to biti kuĺni i reciklaģni otpad.  

(3) Na graĽevnim ļesticama potrebno je urediti prostor za kratkotrajno odlaganje 
kuĺnog otpada. Mjesto za odlaganje treba biti lako pristupaļno s javne prometne povrġine i 
zaklonjeno od izravnog pogleda s ulice. Za viġestambene graĽevine treba predvidjeti na svakih 
20 stanova jedan spremnik zapremine 1.100 l.  

(4) U naselju treba voditi raļuna o odvajanju razliļitih vrsta otpada radi recikliranja 
(staklo, PET ambalaģa, karton, metal, aluminij, bioloġki otpad). Za spremnike treba predvidjeti 
prikladno, ali vizualno neupadljivo rjeġenje. Postavljanje ekoïotoka dozvoljeno je unutar javnih 
i zelenih povrġina na koje je omoguĺen pristup vozilu za praģnjenje kontejnera. Na podruļju 
obuhvata Plana odredit ĺe se nekoliko lokacija za postavu odgovarajuĺih kontejnera u zoni 
zaġtitnog zelenila. 

(5) ProvoĽenje mjera za postupanje s komunalnim otpadom osigurat ĺe Grad 
Orahovica. 

 
Ĉlanak 135. 

(1) Unutar zone obuhvata Plana obvezno je predvidjeti razdjelni sustav kanalizacije, tj. 
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odvojeno voĽenje oborinske od sanitarnih otpadnih voda. 

(2) Oborinsku odvodnju s otvorenih povrġina kolnih komunikacija treba izvesti 
vodonepropusnim slivnikom sa taloģnicom (pjeskolov). Obvezna je ugradnja dodatnih 
preļistaļa (mastolova, hvataļa ulja i sl.) prije upuġtanja otpadnih voda u sustav javne gradske 
kanalizacije kako za otpadne vode iz garaģa tako i za oborinske vode parkiraliġta, odnosno sa  
otvorenih ili sliļno ureĽenih povrġina gdje su moguĺi izljevi masti, ulja, benzina i drugih 
zagaĽivaļa. Tek tako proļiġĺenu vodu ispuġtati u zajedniļki kolektor oborinskih voda. 

(3) Na kraju zatvorenog dijela sustava oborinskih voda i prije upuġtanja u prijemnik 
oborinskih voda (recipijent) treba izgraditi sustav za hvatanje neļistoĺa i to pjeskolov i 
mastolov. Sustav za hvatanje neļistoĺa treba proġiriti, odnosno upotpuniti i drugim hvataļima 
koji se pokaģu potrebnim. 

(4) U fekalnu kanalizaciju dozvoljeno je upuġtati samo otpadne vode koje su na nivou 
kuĺnih otpadnih voda. 

(5) Unutar zone obuhvata Plana obvezno je kanalizacijsku mreģu kao i infrastrukturu 
graĽevina na istoj dimenzionirati na mjerodavni intenzitet prema klimatskoj funkciji za utvrĽeno 
povratno razdoblje. 

(6) Materijali upotrijebljeni za izgradnju svih graĽevina na kanalizacijskom sustavu 
unutar obuhvata Plana moraju zadovoljiti kriterij vodonepropusnosti.  

 
Ĉlanak 136. 

(1) Radi zaġtite zraka graĽevine treba izvesti tako da nisu izvor oneļiġĺenja zraka bilo 
praġinom, bilo ispustom plinovitih tvari. Za odvod zraka iz garaģa treba odabrati takva mjesta 
koja neĺe ugroģavati ljude u okolnom prostoru. 

(2) Za grijanje naselja te pripremu tople vode koristit ĺe se plin. Moguĺe je primijeniti 
rjeġenja kojima se koriste alternativni izvori energije. 

 
Ĉlanak 137. 

(1) Najviġa dopuġtena razina vanjske buke na podruļju obuhvata Plana odreĽuje se na 
LAeq od 55 dBA danju i 45 dBA noĺu. 

(2) Za zaġtitu od buke treba predvidjeti sve mjere da graĽevine prema van ne ġire buku 
veĺu od dopuġtene.  

(3) Da bi se smanjila razina buke od cestovnog prometa u stambenim graĽevinama, u 
uliļnom koridoru ĺe se posaditi zaġtitno zelenilo te ĺe se uz prometnice izvesti dobru 
organizaciju prometne signalizacije koja treba osigurati kontinuirano kretanje prometa sa ġto 
manje zastoja. 

 
Ĉlanak 138. 

(1) Trafostanice treba graditi u obliku graĽevine kvalitetno oblikovane i uklopljene u 
okoliġ. Oko trafostanice treba predvidjeti sadnju zaġtitnog zelenila. 

 
Ĉlanak 139. 

(1) Uz prostore djeļjih igraliġta ne smije se projektirati sadnja biljnih vrsta koje imaju 
otrovno liġĺe ili plodove, kao ni one s trnjem. 

(2) Sprave za igru djece trebaju biti polivalentne, prilagoĽene starosnoj dobi djece za 
koju se igraliġte gradi, s predviĽenim sigurnosnim zonama i gumenom podlogom. 
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Ĉlanak 140. 

(1) Aktima kojima se dozvoljava gradnja utvrdit ĺe se obveza pridrģavanja posebnih 
propisa iz podruļja zaġtite okoliġa, a naroļito: 
- Zakona o zaġtiti od poģara (NN 92/10) 
- Zakona o zapaljivim tekuĺinama i plinovima (NN 108/95 i 56/10) 
- Zakona o sanitarnoj inspekciji (NN 113/08 i 88/10) 
- Pravilnika o objektima koji po svojoj veliļini i namjeni ne predstavljaju opasnost za zdravlje 

ljudi i njihovu okolinu (NN 24/87) 
- Zakona o zaġtiti od buke (NN 30/09) 
- Pravilnika o najviġim dopuġtenim razinama buke u sredini u kojoj ljudi rade i borave (NN 

145/04) 
- Zakona o vodama (NN 153/09) 
- Pravilnika o izdavanju vodoprivrednih akata (NN 78/10) 
- Zakona o zaġtiti okoliġa (NN 110/07) 
- Uredbe o procjeni utjecaja na okoliġ (NN 64/08 i 67/09) 
- Zakona o zaġtiti zraka (NN 178/04, 110/07 i 60/08) 
- Zakona o otpadu (NN 178/04, 111/06, 60/08 i 87/09) 
- Zakona o komunalnom gospodarstvu (NN 26/03 ï proļiġĺeni tekst, 82/04, 178/04, 38/09 i 

79/09). 

(2) U sluļaju promjene pojedinog navedenog propisa, kod provedbe Plana primjenjivat 
ĺe se vaģeĺi propis. 

 

10. MJERE ZA ZAŠTITU OD PRIRODNIH I DRUGIH NESREĆA 
 

Ĉlanak 141. 

(1) Mjere zaġtite odreĽene su ukupnim Planskim rjeġenjem, a usklaĽene sa pozitivnim 
zakonskim propisima RH. 

 

10.1. UZBUNJIVANJE I OBAVJEŠĆIVANJE STANOVNIŠTVA 
 

Ĉlanak 142. 

(1) Podruļje obuhvata Plana pokriveno je sustavom javnog uzbunjivanja (sirena za 
uzbunjivanje) koja omoguĺava ļujnost signala za uzbunjivanje na otvorenom, u 
viġestambenim graĽevinama te u ostalim graĽevinama na podruļju obuhvata Plana. 

(2) Planom nisu predviĽene graĽevine u kojima se okuplja veĺi broj ljudi i u kojima se 
zbog buke ili akustiļne izolacije ne moģe osigurati dovoljna ļujnost znakova javnog sustava za 
uzbunjivanje. 

 

10.2. MJERE ZAŠTITE I SPAŠAVANJA 
 

Ĉlanak 143. 

(1) Protupotresno projektiranje graĽevina i graĽenje je potrebno provoditi sukladno 
postojeĺim tehniļkim propisima. 

(2) Podruļje obuhvata Plana se prema seizmoloġkoj karti nalazi u zoni maksimalnog 
intenziteta 7Á prema MCS (Mercalli, Cancani, Sieberg) ljestvici o ļemu treba voditi raļuna kod 
projektiranja i izbora materijala. 

(3) Zona uruġavanja graĽevine ne smije zahvatiti kolnik ceste. Zona uruġavanja oko 
graĽevine iznosi pola njene visine. Ako izmeĽu dvije graĽevine prolazi ulica, njihova 
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meĽusobna udaljenost mora iznositi najmanje: Dmin = H1/2 + H2/2 + 5 metara gdje je: 

 Dmin najmanja udaljenost graĽevina mjereno na mjestu njihove najmanje udaljenosti; 

 H1 visina prve graĽevine mjereno do vijenca, ako graĽevina nije okrenuta zabatom prema 
susjednoj; 

 H2 visina druge graĽevina mjereno do vijenca, ako graĽevina nije okrenuta zabatom prema 
susjednoj. 

(4) Ako su graĽevine iz prethodnog stavka, odnosno druge graĽevine (graĽevina), 
okrenute zabatima (zabatom) raļunaju se visine (visina) do krovnog sljemena. 

(5) MeĽusobni razmak objekata moģe biti i manji od navedenog u stavku 3 ovog ļlanka 
pod uvjetom da je tehniļkom dokumentacijom dokazano: 

 da je konstrukcija objekta otporna na ruġenje od elementarnih nepogoda, 

 da u sluļaju ratnih razaranja ruġenje objekta neĺe u veĺem opsegu ugroziti ģivote ljudi i 
izazvati oġteĺenja na drugim objektima. 

 

10.3. MJERE CIVILNE ZAŠTITE 
 

Ĉlanak 144. 

(1) Sukladno odredbama posebnog propisa grad Orahovica se razvrstava u 4 stupanj 
ugroģenosti te postoji obveza gradnje zaklona. Unutar granica obuhvata Plana ne postoji 
obveza izgradnje zaklona. 

(2) Na podruļju grada Orahovice postoje skloniġta dopunske zaġtite. 

(3) Unutar podruļja obuhvata ovog Plana ne planira se gradnja skloniġta dopunske 
zaġtite.  

(4) Na podruļju obuhvata Plana moguĺa je zaġtita stanovniġtva od prirodnih i 
civilizacijskih katastrofa u zaklonima ï podzemnim etaģama graĽevina koje se planiraju kao 
garaģe. 

(5) U sluļaju rata i neposredne ratne opasnosti potrebno je graditi zakloniġta. 

 

10.4. MJERE ZAŠTITE OD POŢARA 
 

Ĉlanak 145. 

(1) U svrhu sprjeļavanja ġirenja poģara na susjedne graĽevine, graĽevina mora biti 
udaljena od susjednih graĽevina najmanje 4,0 m, ili iznimno manje ukoliko se dokaģe da se 
poģar neĺe prenijeti na susjedne graĽevine, pri ļemu je potrebno uzeti u obzir poģarno 
optereĺenje, brzinu ġirenja poģara, poģarne karakteristike materijala graĽevine, veliļinu otvora 
na vanjskim zidovima graĽevine i drugo. Ako se to ne moģe dokazati graĽevina mora biti 
odvojena od susjednih graĽevina poģarnim zidom vatrootpornosti najmanje 90 minuta koji 
nadvisuje krov graĽevine najmanje 0,5 m (ne odnosi se na ravni krov vatrootpornosti 90 
minuta). 

(2) Kod projektiranja stambenih objekata treba primijeniti odredbe ameriļkih smjernica 
NFPA 101 ili odredbe austrijskih smjernica TRVB N 115. 

(3) Radi omoguĺavanja spaġavanja osoba iz graĽevina i gaġenja poģara na graĽevini i 
otvorenom prostoru, graĽevina mora imati vatrogasni prilaz odreĽen prema posebnom 
propisu. Prema rjeġenju vatrogasnih pristupa i povrġina za operativni rad vatrogasne tehnike u 
svim ulicama i kolnoïpjeġaļkim povrġinama, omoguĺit ĺe se kretanje i intervencija 
vatrogasnog vozila u skladu s Pravilnikom o uvjetima za vatrogasne pristupe (NN 35/94, 55/94 
i 142/03). 

(4) Zaġtita od poģara provodit ĺe se izgradnjom vodoopskrbnih cjevovoda s nadzemnim 
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hidrantima na propisanoj udaljenosti, ne veĺoj od 150 m. Potrebna koliļina vode za gaġenje 
poģara osigurat ĺe se u skladu s odredbama Pravilnika o hidrantskoj mreģi za gaġenje poģara 
(NN 08/06). 

(5) Posebne uvjete gradnje i ureĽenja prostora, koji nisu navedeni u Planu, iz podruļja 
zaġtite od poģara, utvrdit ĺe nadleģna tijela i pravne osobe s javnim ovlastima u postupku 
pribavljanja odobrenja za graĽenje u skladu sa zakonima i drugim propisima. 

 

 

 


